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Who we are? (S o)
Our Mission, Vision and Values (liadg Lidlw, L))

v Stories of the Qur'an (8l jawasd)

STORY 1: 8

Story (dwall): People of the cow (5,adl Gl

Surah (8,s.dl): Surah Al Bagarah 67 - 74

STORY 2: 24

Story (4wdll): Talut and Jalut (wellsg egllb)

Surah (8,s.dl): Surah Al Bagarah 246 - 252
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STORY 3: 45

Story (dasll): Iorahim (psledl ade) and Namrud (sgseill o eanlyl)

Surah (8ys.l): Surah Al Bagarah 258

STORY 4: 5.8

Story (dwsll): Uzair (<)

Surah (8,s.dl): Surah Al Bagarah 259

STORY &: 61

Story (dwsll): Qabeel and Habeel (Jwls ¢ Jwld)

Surah (8,9.Jl): Surah Al Maeda 27 - 32

STORY 6: /4

Story (dadll): Adam (sl dde) (a)

Surah (8y9.dl): Surah Al *Araf 11 - 27
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STORY 7: 96

Story (dwall): People of Saturday (cuwl Glawsl)

Surah (8y¢.dl): Surah Al ‘Araf 163 - 166

STORY 8: 106

Story (4xasll): People of the Garden (diaJl wlswsl)

Surah (8ys.dl): Surah Al Qalam 17 — 33

STORY 9: 121

Story (duasll): Iorahim (aslel 4de) and the birds (ool o anlyl)

Surah (8,9.dl): Surah Al Bagarah 260

STORY 10: 127

Story (dasdll): Suleiman (sl ade) and the Ant (dleidl o ylodew)

Surah (8y9.dl): Surah An Naml 15-19
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STORY 11: 140

Story (dasll): Suleiman (a3l 4de) and the Hoopoe bird
(a228)l o Hlaglw)
Surah (8ye.dl): Surah An Naml 20 - 28

STORY 12: 155

Story (dasll): Suleiman (sl ade) and Balgees (pusaly o ploges)

Surah (8ye.dl): Surah An Naml 29 - 44

STORY 13: 179

Story (4wsll): Lugman (ylesl)

Surah (8y9.dl): Surah Lugman 12 - 19

STORY 14: 197

Story (dasdll): Zacharia (sl ade) and Maryam (egse o bsS5)

Surah (8,e.dl): Surah Al e Imran 33 — 41
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STORY 15: 214

Story (dadll): Story of the Table Spread with Food (5:5lal 4.23)

Surah (8y¢.dl): Surah Al Maeda 111 -118
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Overview of Al Salam Islamic Center

As Salam: is one of the Most Beautiful Names of Allah. He is the One
Who is free from all defects and faults and He is the Giver of Peace.
Islam: is to surrender to Allah alone and to free oneself from
worshipping other than Allah.

Muslim: the one who others are safe from his tongue and hand.

As Salam Alaykum: this is the greeting of Islom which means “Peace
be upon you”. It is an invocation for one being greeted to have
peace and safety from all evil.

Dar As Salam: the Home of Peace which is the eternal and everlasting
paradise Allah has prepared for His believing slaves.
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Our vision: “And Allah invites to the Home of Peace (paradise)”.

Our mission: To strive, by the permission of Allah the spreading of
peace globally by knowing Allah and loving Him, to be a good,
Islamic example that is beneficial to others, and to build an Islamic
platform which serves the Noble Qur'an and the Prophetic Sunnah.

Our values: Peace, Truthfulness, Love, Excellence.

Our Goals:
1. To define to the people their goal in life and that is by knowing

Allah and loving Him in order to reach peace.

2. To conduct faith-based classes, academic lectures and
nurturing programs about the Most Beautiful Names of Allah for
all age groups, and to learn how to live with Allah, the Book of
Allah and the Way of His Prophet (peace and blessings of Allah
be up on him).

3. To instill Islamic manners and praiseworthy qualities through the
Most Beautiful Names of Allah and pondering the Noble Qur'an.

4. To produce books, curriculums and publications related to
knowledge about Allah and the Book of Allah, displayed in an
easy and simple manner for the student and teacher.

5. To build a digital platform which serves the Noble Qur'an and
the Prophetic Sunnah by providing easy access of knowledge to
all age groups and in different languages.

6. To spread the religion of Islam and its teachings in an easy and
loving way to the people through social media and different
languages.

10




Stories of the Qur'an — Story 1

Story (d.all): People of the cow (3,4l Glawl)

Surah Al Bagarah 67 - 74
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And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "Verily, Allah
commands you that you slaughter a cow." They said, "Do you make

fun of us¢" He said, "l take Allah's Refuge from being among Al-Jahilun

(the ignorant or the foolish)."
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Tafsir lbn Kathir: "There was a man from among the Children of

Israel who was impotent. He had substantial wealth, and only a
nephew who would inherit from him. So his nephew killed him and
moved his body at night, placing it at the doorstep of a certain man.
The next morning, the nephew cried out for revenge, and the people
took up their weapons and almost fought each other. The wise men
among them said, "Why would you kill each other, while the
Messenger of Allah is still among you' So they went to Musa and

mentioned the matter to him and Musa said,

’”////f o % 2 P TP RO P IR
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They said, "Call upon your Lord for us that He may make plain to us
what it is!" He said, "He says, 'Verily, it is a cow neither too old nor too
young, but (it is) between the two condifions’, so do what you are

commanded."
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Tafsir llbon Kathir: "Had they not disputed, it would have been

sufficient for them to slaughter any cow. However, they disputed, and
the matter was made more difficult for them, until they ended up
looking for the specific cow that they were |later ordered to slaughter.
They found the designated cow with a man, only who owned that
cow. He said, "By Allah! | will only sell it for its skin's fill of gold.' So they
paid the cow's fill of its skin in gold, slaughtered it and touched the
dead man with a part of it. He stood up, and they asked him, "Who
kiled you' He said, 'That man,' and pointed to his nephew. He died
again, and his nephew was not allowed to inherit him. Thereafter,
whoever committed murder for the purpose of gaining inheritance
was not allowed to inherit." Ibn Jarir reported something similar to that.

Allah knows best.

Allah mentioned the stubbornness of the Children of Israel and the
many unnecessary questions they asked their Messengers. This is why
when they were stubborn, Allah made the decisions difficult for them.
Had they slaughtered a cow, any cow, it would have been sufficient
forthem, as Ibn "Abbas and "Ubaydah have said. Instead, they made
the matter difficult, and this is why Allah made it even more difficult

for them. They said,

(Call upon your Lord for us that He may make plain to us what it is!),

meaning, "What is this cow and what is its description" Musa said,
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(He says, "Verily, it is a cow neither too old nor too young'), meaning,

that it is neither old nor below the age of breeding.

(But (it is) between the two conditions) means, "Neither old nor young.

Rather, she was at the age when the cow is strongest and fittest."

They said, "Call upon your Lord for us to make plain to us its colour." He
said, "He says, 'It is a yellow cow, bright in its colour, pleasing to the

beholders.""
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Tafsir llon Kathir: (bright in its colour) "A deep yellowish white."

(pleasing the beholder) meaning, that it pleases those who see it.
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They said, "Call upon your Lord for us to make plain to us what it is.
Verily to us all cows are alike, And surely, if Allah wills, we will be

guided."
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Tafsir lon Kathir: (Verily, to us all cows are alike) this means, that

since cows are plentiful, then describe this cow for us further, (And
surely, if Allah wills) and if you further describe it to us, (we will be

guided.)

He [Musa (Moses)] said, "He says, 'It is a cow neither trained to fill the
soil nor water the fields, sound, having no other colour except bright
yellow." " They said, "Now you have brought the truth." So they

slaughtered it though they were near to not doing it.
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Tafsir llbn Kathir: (He says, "It is a cow neither frained to till the soil

nor water the fields') meaning, it is not used in farming, or for watering
purposes. Rather, it is honorable and fair looking. (sound) means, "The
cow does not suffer from any defects." Ayah means that its legs and
body are free of physical defects.

(So they slaughtered it though they were near to not doing it) means,
"They did not want to slaughter it." This means that even after all the
questions and answers about the cow's description, they were still
reluctant to slaughter the cow. This part of the Qur'an criticized them
for their behavior, because their only goal was to be stubborn, and

this is why they nearly did not slaughter the cow.
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And (remember) when you killed a man and fell into dispute among
yourselves as to the crime. But Allah brought forth that which you were
hiding.
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Tafsir Ilon Kathir: (And (remember) when you killed a man and

disagreed among yourselves as to the crime) means, some of them
said, "You killed him," while the others said, "No you killed him." (But
Allah brought forth that which you were Taktumun) means, "what you

were hiding."
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So We said: "Strike him (the dead man) with a piece of it (the cow)."
Thus Allah brings the dead to life and shows you His Ayat (proofs,
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) so that you may

understand.
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Tafsir lbon Kathir; (So We said: "Strike him (the dead man) with a

piece of it (the cow)") meaning, "any part of the cow will produce the
miracle (if they struck the dead man with it)." We were not told which
part of the cow they used, as this matter does not benefit us either in
matters of life or religion. Otherwise, Allah would have made it clear
for us. Instead, Allah made this matter vague, so this is why we should
leave it vague. (Thus Allah brings the dead to life) means, "They struck
him with it, and he came back to life." This Ayah demonstrates Allah's
ability in bringing the dead back to life. Allah made this incident proof
against the Jews that the Resurrection shall occur, and ended their

disputing and stubbornness over the dead person.
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Then, after that, your hearts were hardened and became as stones or
even worse in hardness. And indeed, there are stones out of which
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rivers gush forth, and indeed, there are of them (stones) which split
asunder so that water flows from them, and indeed, there are of them
(stones) which fall down for fear of Allah. And Allah is not unaware of

what you do.
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TCIfSiI’ lon KCIThiI’Z So their hearts were like stones that never

become soft. "When the dead man was struck with a part of the cow,
he stood up and became more alive than he ever was. He was asked,
"Who killed you' He said, "My nephews killed me.' He then died again.
His nephews said, after Allah took his life away, By Allah! We did not
kil him' and denied the fruth while they knew it. (And became as

stones or even worse in hardness). "

And by the passage of time, the hearts of the Children of Israel were
unlikely to accept any admonishment, even after the miracles and
signs they witnessed. Their hearts became harder than stones, with no
hope of ever softening. Sometimes, springs and rivers burst out of
stones, some stones split and water comes out of them, even if there
are no springs or rivers around them, sometimes stones fall down from
mountaintops out of their fear of Allah. Means, "Some stones are softer
than your hearts, they acknowledge the truth that you are being

called to.
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Lessons:

1. Do not mock any commands or orders which come to you,
especially from someone who's of a higher authority such as
parents, teachers, principals, and those in charge. Banu Israel

made fun of their Messenger Musa (aslul 4dc) wWhen he fold them

to slaughter a cow.

2. Submit to the command and do not ask questions as a way to stall
or as a way of showing how pious you may be. Banu Israel kept

asking questions which only made it more difficult.

3. When a person submits then he will see Allah’s ayat. When they
finally slaughtered the cow, they saw the dead man coming back
to life. When we follow commands given to us, we will see more of

Allah’s ayat so we increase in faith.

4. When doing anything, the state of our heart is what matters. If we're
doing something but we're stubborn inside then it will only harden
our heart. If the heart gets hardened then it will begin to die. This
means it will no longer be affected by Allah’s ayat. When a person
doesn’'t care to do Allah’s commands such as prayer then it will

start to harden the heart. And if the person sees something that

22




should move him such as someone dying in a car accident but

would not pray when he was told, it still wouldn’t affect him.

What are some modern-day

examples you can think of?
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Teachers Noftes:
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v Stories of the Qur'an - Story 2

Story (dwsll): Talut and Jalut (&ellsg Eells)

Surah Al Bagarah 246 - 252
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Have you not thought about the group of the Children of Israel after
(the time of) Musa (Moses)2 When they said to a Prophet of theirs,
"Appoint for us a king and we will fight in Allah's Way." He said, "Would
you then refrain from fighting, if fighting was prescribed for youe" They
said, "Why should we not fight in Allah's Way while we have been

driven out of our homes and our children (families have been taken




as captives)2" But when fighting was ordered for them, they turned
away, all except a few of them. And Allah is All-Aware of the Zalimun

(polytheists and wrong-doers).
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Tafsir lbn Kathir: The Story of the Jews Who sought a King to be

appointed.

Mujahid said that the Prophet (mentioned in the Ayah 2:246 above) is
Shamwil (Samuel). Wahb bin Munabbih said: The Children of Israel
remained on the straight path for a period of time after Moses. They
then innovated in the religion and some of them even worshipped the
idols. Yet, there were always Prophets sent among them who would
command them to work righteous deeds, refrain from doing evil and
who would rule them according to the commands of the Torah. When
they (Israelites) committed the evil that they committed, Allah caused
their enemies to overwhelm them, and many fatalities fell among
them as a consequence. Their enemies also captured a great number
of them, and took over large areas of their land. Earlier, anyone who
would fight the Israelites would lose, because they had the Torah and
the Tabut, which they inherited generation after generation ever
since the time of Moses, who spoke to Allah directly. Yet, the Israelites
kept indulging in misguidance until some king took the Tabut from
them during a battle. That king also took possession of the Torah, and
only a few of the Israelites who memorized it remained. The
prophethood halted among their various tribes and only a pregnant

woman remained of the offspring of Lavi (Levi), in whom the
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prophethood still appeared. Her husband had been killed, so the
Israelites kept her in a house so that Allah may give her a boy, who
would be their Prophet. The woman also kept invoking Allah to grant
her a boy. Allah heard her pleas and gave her a boy whom she called
“Shamwil' meaning "Allah has heard my pleas.' Some people said that
the boy's name was Sham'un (Simeon), which also has a similar

meaning.

As that boy grew, Allah raised him to be a righteous person. When he
reached the age of prophethood, Allah revealed to him and
commanded him to call (his people) to Him and to His Tawhid
(Oneness). Shamwil called the Children of Israel (to Allah) and they
asked him to appoint a king over them so that they could fight their
enemies under his command. The kingship had also ended among
them. Their Prophet said to them, "What if Allah appoints a king over

you, would you fulfill your vow to fight under his command".

(They said, "Why should we not fight in Allah's way while we have been
driven out of our homes and our children") meaning, "After our land
had been confiscated and our children had been taken from us' Allah

said:

(But when fighting was ordered for them, they turned away, all except

a few of them. And Allah is All-Aware of the wrongdoers) meaning,
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only a few of them kept their promise, but the majority abandoned

fighting in Allah’s way and Allah has full knowledge of them.
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And their Prophet (Samuel) said to them, "Indeed Allah has appointed
Talut (Saul) as a king over you." They said, "How can he be a king over
us when we are better fitted than him for the kingdom, and he has
not been given enough wealth." He said: "Verily, Allah has chosen him
above you and has increased him abundantly in knowledge and
stature. And Allah grants His Kingdom to whom He wills. And Allah is

All-Sufficient for His creatures' needs, All-Kknower."
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Tafsir lon Kathir: when the Israelites asked their Prophet to

appoint a king over them, he appointed Talut (Saul), who was then a
soldier. But, Talut was not a descendant of the house of kings among
them, which was exclusively in the offspring of Yahudha (Judah). This
is why they said: (How can he be a king over us) meaning, how can
he be the king for us, (when we are fitter than him for the kingdom,

and he has not been given enough wealth) They said that Talut was
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also poor and did not have the wealth that justifies him being king.
Some people stated that Talut used to bring water to the people,
while others stated that his profession was dyeing skins. The Jews, thus,
disputed with their Prophet while they were supposed to obey him

and to say good words to him.

(Verily, Allah has chosen him above you) meaning, “Allah chose Talut
fromm amongst you while having better knowledge about him." Their
Prophet stated, "I did not choose Talut to be your king on my own.
Rather, Allah has commanded that upon your request.” Further:
(...and has increased him abundantly in knowledge and stature.)
meaning, "Talutis more knowledgeable and honorable than you, and
stronger and more patient during combat, and has more knowledge
of warfare. In short, he has more knowledge and is stronger than you
are. The king should have sufficient knowledge, be fair looking and
should have a strong soul and body.' He then said: (And Allah grants
His kingdom to whom He wills.) meaning, Allah Alone is the Supreme
Authority Who does what He wills and no one can ask Him about His
actions, while they will be asked (about their actions by Him). This is
because Allah has perfect knowledge, wisdom and kindness with His
creation. Allah said: (And Allah is All-Sufficient for His creatures' needs,
All-Knower.) meaning, His favor is encompassing and He grants His
mercy to whom He wills. He also knows those who deserve to be kings

and those who do not deserve it.
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And their Prophet (Samuel) said to them: Verily! The sign of His
Kingdom is that there shall come to you At-Tabut (a wooden box),
wherein is Sakinah (peace and reassurance) from your Lord and a
remnant of that which Musa (Moses) and Harun (Aaron) left behind,
carried by the angels. Verily, in this is a sign for you if you are indeed

believers.
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Tafsir lon Kathir: their Prophet then proclaimed, "The sign of the

blessings of Talut's kingship over you is that Allah will give you back the
Tabut (wooden box) that has been taken from you." Allah said:
(wherein is Sakinah from your Lord) meaning, peace (or grace) and

reassurance. (...and a remnant of that which Musa (Moses) and Harun
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(Aaron) left behind,) Meaning, Moses' staff and the remnants of the
Tablets. "The angels came down while carrying the Tabut between
the sky and the earth, until they placed it before Talut while the
people were watching." As-Suddi said, "The Tabut was brought to
Talut's house, so the people believed in the prophethood of Sham™un

(Simeon) and obeyed Talut".

(Verily, in this is a sign for you) testifying to my fruth in what | was sent
with, my prophethood, and my command to you to obey Talut, (if you

are indeed believers. ) in Allah and the Hereafter.'
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Then when Talut (Saul) set out with the army, he said: "Verily! Allah will
try you by a river. So whoever drinks thereof, he is not of me, and
whoever tastes it not, he is of me, except him who takes (thereof) in
the hollow of his hand." Yet, they drank thereof, all, except a few of
them. So when he had crossed it (the river), he and those who
believed with him, they said: "We have no power this day against Jalut
(Goliath) and his hosts." But those who knew with certainty that they
were to meet their Lord, said: "How often a small group overcame a
mighty host by Allah's Leave2" And Allah is with As-Sabirin (the patient

ones, etc.).
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Tafsir lon Kathir: Allah states that Talut, the king of the Children

of Israel, marched forth with his soldiers and the Israelites who obeyed
him. His army was of eighty thousand. (Verily, Allah will try you)
meaning, He will test you with a river, which flowed between Jordan
and Palestine. He continued, (So whoever drinks thereof, he is not of
me;) meaning, shall not accompany me today, (and whoever tastes
it not, he is of me, except him who takes (thereof) in the hollow of his
hand.) meaning, there is no harm in this case. Allah then said: (Yet,

they drank thereof, all, except a few of them.)

lbn Jurayj stated that lbn "Abbas commented, "Whoever took some
of it (the river's water) in the hollow of his hand, quenched his thirst; as

for those who drank freely from it, their thirst was not quenched.”
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This Ayah indicates that the lIsraelites (who remained with Saul)
thought that they were few in the face of their enemy who were many
then. So, their knowledgeable scholars strengthened their resolve by
stating that Allah's promise is frue and that triumph comes from Allah
Alone, not from the large numbers or the adequacy of the supplies.
They said to them: ("How often has a small group overcome a mighty

host by Allah's leave" And Allah is with As-Sabirin (the patient).)
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And when they advanced to meet Jalut (Goliath) and his forces, they
invoked: "Our Lord! Pour forth on us patience and make us victorious

over the disbelieving people.”
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Tafsir lbn Kathir: when the faithful party, who were few under

the command of Talut, faced their enemy, who were many under the
command of Jalut, (they invoked: "Our Lord! Pour forth on us
patience...") meaning, send down patience on us from You. (and set
firm our feet) meaning, against the enemy and save us from running

away and from feebleness.
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So they routed them by Allah's Leave and Dawud (David) killed Jalut
(Goliath), and Allah gave him [Dawud (David)] the kingdom [after the
death of Talut (Saul) and Samuel] and Al-Hikmah (Prophethood), and
taught him of that which He willed. And if Allah did not check one set
of people by means of another, the earth would indeed be full of

mischief. But Allah is full of Bounty to the 'Alamin (mankind, jinns and

all that exists).
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Tafsir lbn Kathir: (So they routed them by Allah's leave)

meaning, they defeated and overwhelmed them by Allah's aid and

support. Then, (and Dawud killed Jalut)
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Israelite accounts claimed that (Prophet) David killed Goliath with a
slingshot that he had, which he launched at Goliath causing his
death.

Talut promised that whoever killed Jalut, would marry his daughter
and would share his kingship and authority. He kept his promise. Later,
the kingship was transferred to Prophet Dawud in addition to being
granted Prophethood by Allah. So, Allah said: (...and Allah gave him
(Daowud) the kingdom) that Talut had and, (and Al-Hikmah) that

comes with the prophethood, meaning, after Shamwil. $Allah then

said:4¢ (and taught him of that which He willed.) meaning, what He

willed of the knowledge that He bestowed on (Prophet) Dawud.

(And if Allah did not check one set of people by means of another,

the earth would indeed be full of mischief.)

This Ayah indicates that if it were not for the fact that Allah checks one
set of people with another, such as when Talut and the bravery of
Dawud helped the Children of Israel (against Goliath), then people

would have perished.

(But Allah is full of bounty to the "Alamin (mankind, Jinn and all that

exists)) meaning, by His mercy and favor He fixes some of them by
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some others. Surely, Allah has the wisdom, the supreme authority and

the clear proof against His creation in all of His actions and statements.
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These are the Verses of Allah, We recite them to you (O Muhammad

lwy dde I o) in truth, and surely, you are one of the Messengers

(of Allah).
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Tafsir llon Kathir: this Ayah states, ‘These Ayat (verses) of Allah

that We have narrated for you in truth conform to the exact manner
that these stories have occurred and to the truth that still remain in the
(Divine) Books that the scholars of the Children of Israel have and

know.
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Lessons:

1. A person should not ask for something which is not prescribed on
him. This will become a test for the person. Unlike when something
comes as a command from Allah then He will help him and make

it eqsy.

2. Whomever Allah puts as an authority over us then we should
accept and not complain. For example, if we are placed in a class
with a certain teacher, we should not complain or say we want to

change. We should be pleased and Allah will make it easy.

3. In life we will get tested for our truthfulness. This can come in the
form of something we dislike, the in the case of the story they were
thirsty but could only drink a handful. The one who obeys is the one

who will go forward.

4. Winning is not based on numbers but based on faith. Despite them
being few in number, they were the winners since they had faith.

It's quality over quantity.
5. Patience is to hold oneself from complaining, to be patient on the
decree and to be patient when performing any worships. Allah

promises He is with the patient ones. When Allah says “He is with”
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this means by His seeing, hearing, support and knowledge, and not

Himself Exalted is He.

6. Making dua is the weapon of the believer. It is a shield for him and
a way to overcome. We should always make dua to Allah because
we are in constant need of Him. Turning away from making dua to

Allah is a sign of arrogance and self-amazement.

What are some modern-day

examples you can think of?
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vSTories of the Qur'an - Story 3

Story (dwaall): lbrahim (aMedl ade) and Namrud

(3050l 5 eulsl)

Surah Al Bagarah 258
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Have you not looked at him who disputed with lbrahim (Abraham)
about his Lord (Allah), because Allah had given him the kingdom?
When lbrahim (Abraham) said (to him): "My Lord (Allah) is He Who
gives life and causes death." He said, "l give life and cause death."
lorahim (Abraham) said, "Verily! Allah causes the sun to rise from the
east; then cause it you to rise from the west." So the disbeliever was
utterly defeated. And Allah guides not the people, who are Zalimun

(wrong-doers, etc.).
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Tafsir lbn Kathir: the king who disputed with lbrahim was King

Nimrod, son of Canaan, son of Kush, son of Sam, son of Noah, as
Mujahid stated. It was also said that he was Nimrod, son of Falikh, son
of "Abir, son of Shalikh, son of Arfakhshand, son of Sam, son of Noah.
Mujahid said, "The kings who ruled the eastern and western parts of
the world are four, two believers and two disbelievers. As for the two
believing kings, they were Sulayman bin Dawud and Dhul-Qarnayn.
As for the two disbelieving kings, they were Nimrod and

Nebuchadnezzar." Allah knows best.

(Have you not looked) meaning, "With your heart, O Muhammad ( Lo

elwg addc A" (at him who disputed with Ibrahim about his Lord)

meaning, about the existence of Allah. Nimrod denied the existence
of a god other than himself, as he claimed, just as Fir awn said lafer to
his people.
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Because Allah had given him the kingdom. ) It appears that Nimrod
asked lbrahim to produce proof that Allah exists. lbrahim replied, (My
Lord is He Who gives life and causes death) meaning, "The proof of
Allah's existence is the creations that exist after they were nothing and
perish after they had existed. This only proves the existence of the
Creator, Who does what He wills, for these things could not have
occurred on their own without a Creator who created them, and He

is the Lord that | call to for worship, Alone without a partner."

This is when Nimrod said, (I give life and cause death.) that he meant,
"Two men who deserved execution were to be brought before me,
and | would command that one of them be killed, and he would be
killed. | would command that the second man be pardoned, and he

would be pardoned. This is how | bring life and death."

(Verily, Allah brings the sun from the east; then bring it you from the

west.)

This Ayah means, "You claim that it is you who brings life and death.
He who brings life and death controls the existence and creates
whatever is in if, including controlling its planets and their movements.
For instance, the sun rises everyday from the east. Therefore, if you
were god, as you claimed, bringing life and death, then bring the sun

from the west." Since the king was aware of his weakness, inadequacy

50




and that he was not able to reply to lbrahim's request, he was idle,
silent and unable to comment. Therefore, the proof was established
against him. Allah said, (And Allah guides not the people, who are
wrongdoers) meaning, Allah deprives the unjust people of any valid
proof or argument. Furthermore, their false proof and arguments are
annulled by their Lord, and they have earned His anger and will suffer

severe torment.
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Lessons:

1. When people try to dispute about Allah then one should speakin a
proper way by telling them about Allah Ar Rabb - The Nurturer, The
One Who's taking everyone of everyone and everything.

2. Qualities of creation, bringing life and causing death, and causing
the sun to rise from the east and set from the west belong to Allah

alone.

3. A person should not be deceived with any power, wealth, position,

intelligence or beauty he may have. All that we have is from Allah.

4. Stubbornness and not submitting to Allah will lead us to not being

guided and make us from the wrongdoers.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Teachers Noftes:
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VSTories of the Qur'an - Story 4

Story (dwsll): Uzair (ssic)

Surah Al Bagarah 259
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Or like the one who passed by a town and it had fumbled over its
roofs. He said: "Oh! How will Allah ever bring it to life after its death?"
So Allah caused him to die for a hundred years, then raised him up
(again). He said: "How long did you remain (dead)?" He (the man)

said: "(Perhaps) | remained (dead) a day or part of a day". He said:
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"Nay, you have remained (dead) for a hundred years, look at your
food and your drink, they show no change; and look at your donkey!
And thus We have made of you a sign for the people. Look at the
bones, how We bring them together and clothe them with flesh".
When this was clearly shown to him, he said, "I know (now) that Allah

is Able to do all things."
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Tafsir lon Kathir: (Or like the one who passed by a fown in ruin

up to its roofs)

meant “Uzayr. Allah's statement, (up to its roofs) indicates that the
roofs and walls (of the village) fell to the ground. "Uzayr stood
contemplating about what had happened to that city, after a great
civilization used to inhabit it. He said, (Oh! How will Allah ever bring it
to life after its death) because of the utter destruction he saw and the
implausibility of its returning to what it used to be. Allah said, (So Allah

caused him to die for a hundred years, then raised him up (again).)
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The city was rebuilt seventy years after the man ("Uzayr) died, and its
inhabitants increased and the Children of Israel moved back fo it.
When Allah resurrected "Uzayr after he died, the first organ that He
resurrected were his eyes, so that he could withess what Allah does
with him, how He brings life back to his body. When his resurrection
was complete, Allah said to him, meaning through the angel, ("How
long did you remain (dead)" He (the man) said: "(Perhaps) | remained

(dead) a day or part of a day.")

The scholars said that since the man died in the early part of the day
and Allah resurrected him in the latter part of the day, when he saw
that the sun was still apparent, he thought that it was the sun of that
very day. He said, ("Or part of a day. " He said: "Nay, you have
remained (dead) for a hundred years, look at your food and your

drink, they show no change.")

He had grapes, figs and juice, and he found them as he left them;
neither did the juice spoil nor the figs become bitter nor the grapes

rot.

(And look at your donkeyl!), "How Allah brings it back to life while you
are watching." (And thus We have made of you a sign for the
people) that Resurrection occurs. (Look at the bones, how We
Nunshizuha) meaning, collect them and put them back together.
(And clothe them with flesh. )
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As-Suddi said, " "Uzayr observed the bones of his donkey, which were
scattered all around him to his right and left, and Allah sent a wind
that collected the bones from all over the area. Allah then brought
every bone to its place, until they formed a full donkey made of
fleshless bones. Allah then covered these bones with flesh, nerves,
veins and skin. Allah sent an angel who blew life in the donkeys' nostrils,
and the donkey started to bray by Allah's leave." All this occurred
while “Uzayr was watching, and this is when he proclaimed, (He said,
"I know (now) that Allah is able to do all things,”") meaning, "l know
that, and | did witness it with my own eyes. Therefore, | am the most

knowledgeable in this matter among the people of my fime."
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Lessons:

1. Do not doubt Allah’s ability or challenge it. A decree can happen
where the person who's doubtful is involved in order to correct the
doubt. Beliefin Allah’s ability is easier and better than to go through
a decree to confirm the faith.

2. Believe in the resurrection and life after death.

3. Have hope that Allah is able to do all things so never despair and

never think anything is impossible with Allah.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Stories of the Qur'an — Story 5

Story (dwdll): Qabeel and Habeel (Jul ¢ Jul8)

Surah Al Maeda 27 — 32
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And (O Muhammad elws dde i Llo) recite to them the story of the

two sons of Adam [Habil (Abel) and Qabil (Cain)] in truth; when each
offered a sacrifice (to Allah), it was accepted from the one but not
from the other. The latter said to the former: "l will surely kill you." The
former said: "Verily, Allah accepts only from those who are Al-

Muttaqun (the pious)."
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Tafsir lon Kathir: Allah describes the evil end and consequence

of transgression, envy and injustice in the story of the two sons of
Adam, Habil and Qabil. One of them fought against the other and
kiled him out of envy and transgression, because of the bounty that
Allah gave his brother and because the sacrifice that he sincerely
offered to Allah was accepted. The murdered brother earned
forgiveness for his sins and was admitted into Paradise, while the

murderer failed and earned a losing deal in both the lives.

(And recite to them the story of the two sons of Adam in truth;)
meaning, tell these envious, unjust people the story of the two sons of
Adam, Habil and Qabil, (in truth;) means, clearly and without

ambiguity, alteration, confusion, change, addition or deletion.
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They both offered a sacrifice. The sacrifice of the one who offered the
sheep was accepted while the sacrifice of the other which consisted

of some produce, was not accepted. So the latter killed his brother.'

("Verily, Allah accepts only from those who have Tagwa.) who fear
Allah in their actions. Ibn Abi Hatim recorded that Abu Ad-Darda’ said,
"If | become certain that Allah has accepted even one prayer from

me, it will be better for me than this life and all that in it.
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"If you do stretch your hand against me to kill me, | shall never stretch
my hand against you to kill you, for | fear Allah; the Lord of the 'Alamin

(mankind, jinns, and all that exists)."
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Tafsir lbn Kathir; (If you do stretch your hand against me to Kill

me, | shall never stretch my hand against you to kill you,) | will not
commit the same evil act that you threaten to commit, so that | will
not earn the same sin as you, for | fear Allah; the Lord of the all that
exists.) and, as a result, | will not commit the error that you threaten to
commit. Rather, | will observe patience and endurance. "Abdullah bin
"Amr said, "By Allah! Habil was the stronger of the two men. But, fear
of Allah restricted his hand."

E ~ - . - - - A
TN K [ R <A O I (I 2 S .
55, e 21 e 5 5G GLYS LIS ol AT L

- ':“'"_:".-'
bl 15T

"Verily, | infend to let you draw my sin on yourself as well as yours, then
you will be one of the dwellers of the Fire, and that is the recompense

of the Zalimun (polytheists and wrong-doers)."
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Tafsir Ibn Kathir: ("Verily, | intend to let you draw my sin on

yourself as well as yours...") means, the sin of murdering me, in addition

to your previous sins.
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So the Nafs (self) of the other (latter one) encouraged him and made
fair-seeming to him the murder of his brother; he murdered him and

became one of the losers.
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Tafsir lon Kathir: (So the soul of the other encouraged him and

made fair-seeming to him the murder of his brother; he murdered him

and became one of the losers.) means, his conscience encouraged
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him to kill his brother by making it seem like a sensible thing to do, so
he killed him, even after his brother admonished him. llon Jarir said,
"When he wanted to kill his brother, he started to twist his neck. So
Shaytan took an animal and placed its head on a rock, then he took
another rock, and smashed its head with it until he killed it while the

son of Adam was looking. So he did the same thing to his brother."

(And became one of the losers.) in this life and the Hereafter, and

which loss is worse than this.
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Then Allah sent a crow who scratched the ground to show him to hide
the dead body of his brother. He (the murderer) said: "Woe to me! Am

| not even able to be as this crow and to hide the dead body of my

brothere" Then he became one of those who regretted.
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Tafsir lon Kathir: (Then Allah sent a crow who scratched the

ground to show him how to hide the dead body of his brother. He (the
murderer) said, "Woe to mel Am | not even able to be as this crow and
to hide the dead body of my brother" Then he became one of those
who regretted.) As-Suddi said that the Companions said, "When his
brother died, Qabil left him on the bare ground and did not know how
to bury him. Allah sent two crows, which fought with each other until
one of them killed the other. So it dug a hole and threw sand over the
dead corpse (which it placed in the hole). When Qabil saw that, he
said, ("Woe to me!l Am | not even able to be as this crow and to hide
the dead body of my brother") "Ali bin Abi Talhah reported that lbn
"Abbas said, "A crow came to the dead corpse of another crow and
threw sand over it, until it hid it in the ground. He who killed his brother
said, ("Woe to me!l Am | not even able to be as this crow and to hide
the dead body of my brother") "Ali bin Abi Talhah reported that lbn
"Abbas said, "A crow came to the dead corpse of another crow and
threw sand over it, until it hid it in the ground. He who killed his brother

said,
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Because of that We ordained for the Children of Israel that if anyone
kiled a person not in retaliation of murder, or (and) to spread mischief
in the land - it would be as if he killed all mankind, and if anyone saved
a life, it would be as if he saved the life of all mankind. And indeed,
there came to them Our Messengers with clear proofs, evidences,
and signs, even then after that many of them continued to exceed
the limits (e.g. by doing oppression unjustly and exceeding beyond

the limits set by Allah by committing the major sins) in the land!
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Tafsir lon Kathir: (We ordained for the Children of Israel...)

meaning, We legislated for them and informed them, (that if anyone
kiled a person not in retaliation of murder, or (and) to spread mischief
in the land - it would be as if he killed all mankind, and if anyone saved
a life, it would be as if he saved the life of all mankind.) The Ayah
states, whoever kills a soul without justification -- such as in retaliation
for murder or for causing mischief on earth -- will be as if he has killed
all mankind, because there is no difference between one life and

another. (and if anyone saved a life...) by preventing its blood from
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being shed and believing in its sanctity, then all people will have been

saved from him.

(And indeed, there came to them Our Messengers with Al-Bayyinat,)
meaning, clear evidences, signs and proofs, (even then after that
many of them continued to exceed the limits in the land!) This Ayah
chastises and criticizes those who commit the prohibitions, after

knowing that they are prohibited from indulging in them.
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Lessons:

1. Jealousy burns the deeds and causes a person to do wrong by
speaking lies, backbiting and even hurting others to the point of

killing.

2. There is no relation or position with Allah. He accepts the deeds
according to the state of our heart. Allah accepts from the

muttageen.

3. It's important to always purify our intentions because Allah can

expose the finest sicknesses in our heart.

4. We should only offer what is good and pure. For example, if you
want to give sadagah, do not give spoiled food or food that you
yourself would not eat to others. Or do not give torn or dirty clothing
for charity. We need to remember we are dealing with Allah. Just
as Allah gave us the best, we should give the best too as a sign of

our love and respect to Allah.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Stories of the Qur'an - Story 6

Story (dadll): Adam (as) (adledl aulc)

Surah Al ‘Araf 11 =27
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And surely, We created you (your father Adam) and then gave you
shape (the noble shape of a human being), then We told the angels,
"Prostrate to Adam", and they prostrated, except Iblis (Satan), he

refused to be of those who prostrate.
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Tafsir Ibn Kathir: Allah informs the Children of Adam about the

honor of their father and the enmity of Shaytan, who still has envy for
them and for their father Adam. So they should beware of him and
not follow in his footsteps. Allah said, (And surely, We created you and
then gave you shape; then We told the angels, "Prostrate yourselves
to Adam," and they prostrated,) This is like His saying, (And
(remember) when your Lord said to the angels: "l am going to create
a man from dried (sounding) clay of altered mud. So, when | have
fashioned him completely and breathed into him the soul (which |

created for him), then fall (you) down prostrating yourselves unto

him.") 15%:28-294. After Allah created Adam with His Hands from dried

clay of altered mud and made him in the shape of a human being,
He blew life into him and ordered the angels to prostrate before him,
honoring Allah's glory and magnificence. The angels all heard,

obeyed and prostrated, but Iblis did not prostrate.
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(Allah) said: "What prevented you (O lblis) that you did not prostrate,
when | commanded you<" Iblis said: "I am better than him (Adam),

You created me from fire, and him You created from clay."
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Tafsir lon Kathir: (what prevented you (O Iblis) that you did not
prostrate) 7%: 12 4§meaning, what stopped and hindered you from

prostrating after | ordered you to do so (I am better than him (Adam)),
and this excuse is worse than the crime itselfl Shaytan said that he did

not obey Allah because he who is better cannot prostrate to he who
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is less. Shaytan, may Allah curse him, meant that he is better than
Adam, "So how can You order me to prostrate before him" Shaytan
said that he is better than Adam because he was created from fire
while, "You created him from clay, and fire is better." The cursed one
looked at the origin of creation not at the honor bestowed, that is,
Allah creating Adam with His Hand and blowing life info him. Shaytan

made a false comparison when confronted by Allah's command.

("Then you fall down prostrate to him")38%:724. Therefore, Shaytan

alone contradicted the angels, because he refused to prostrate. He,
thus, became "Ablasa' from the mercy, meaning, lost hope in
acquiring Allah's mercy. He committed this error, may Allah curse him,
due to his false comparison. His claim that the fire is more honored
than mud was also false, because mud has the qualities of wisdom,
for - bearance, patience and assurance, mud is where plants grow,
flourish, increase, and provide good. To the contrary, fire has the
qualities of burning, recklessness and hastiness. Therefore, the origin of
creation directed Shaytan to failure, while the origin of Adam led him
to return to Allah with repentance, humbleness, obedience and
submission to His command, admitting his error and seeking Allah's

forgiveness and pardon for it.

79




,, -~
5

(Allah) said: "(O Iblis) get down from this (Paradise), it is not for you to
be arrogant here. Get out, for you are of those humiliated and

disgraced.”
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Tafsir Ibn Kathir: (Get down from this) "because you defied My

command and disobeyed Me. Get out, it is not for you to be arrogant
here,' (Get out, for you are of those humiliated and disgraced.) as just
recompense for his ill intentions, by giving him the opposite of what he

intended (arrogance).

(Iblis) said: "Allow me respite fill the Day they are raised up (i.e. the Day

of Resurrection).”
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Tafsir Ibn Kathir: (Then allow me respite ftill the Day they are

raised up. (Allah) said: "Then you are of those respited.”)
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(Allah) said: "You are of those allowed respite."
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Tafsir lon Kathir: gAllah gave Shaytan what he asked for out of

His wisdom, being His decision and decree, that is never prevented or
resisted. Surely, none can avert His decision, and He is swift in

reckoning.
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(Iblis) said: "Because You have sent me astray, surely | will sit in wait

against them (human beings) on Your Straight Path.
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Tafsir Ibon Kathir: ("Because You have "Aghwaytani', surely, | will

sit in wait against them (human beings) on Your straight path.")
meaning, as You have sent me astray. Ion "Abbas said that
"Aghwaytani' means, "Misguided me." Others said, "As You caused my
ruin, | will sit in wait for Your servants whom You will create from the
offspring of the one you expelled me for." He went on, (Your straight
path), the path of truth and the way of safety. | (Iblis) will misguide
them from this path so that they do not worship You Alone, because

You sent me astray.
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Then | will come to them from before them and behind them, from
their right and from their left, and You will not find most of them as

thankful ones (i.e. they will not be dutiful to You)."
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Tafsir lon Kathir: (Then | will come to them from before them)

Raising doubts in them concerning their Hereafter, (and (from) behind
them), making them more eager for this life, (from their right), causing
them confusion in the religion, (and from their left) luring them to
commit sins.” This is meant to cover all paths of good and evil. Shaytan
discourages the people from the path of good and lures them to the

path of evil.

He did not say that he will come from above them, because the

mercy descends from above." (and You will not find most of them to

be thankful.) "means, those who single Him out ¥in worship4." When

Shaytan said this, it was a guess and an assumption on his part. Yet,

the truth furned out to be the same
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(Allah) said (to Iblis) "Get out from this (Paradise) disgraced and

expelled. Whoever of them (mankind) will follow you, then surely | will

fill Hell with you all."
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Tafsir lbn Kathir: (18. (Allah) said (to Iblis): "Get out from this

(Paradise), Madh'uman Madhura. Whoever of them (mankind) will
follow you, then surely, | will fill Hell with you all.") Allah emphasized His
cursing, expelling, banishing and turning Shaytan away from the
uppermost heights, saying; Ibn Jarir said, "As for Madh'um, it is
disgraced." And he said, "Madhur is the distanced, that is, he is

banished and expelled."
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"And O Adam! Dwell you and your wife in Paradise, and eat thereof
as you both wish, but approach not this tree otherwise you both will

be of the Zalimun (unjust and wrong-doers)."
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Tafsir lbon Kathir: Allah states that He allowed Adam and his wife

to dwell in Paradise and to eat from all of its fruits, except one free.
We have already discussed this in Surat Al-Bagarah. Thus, Shaytan
envied them and plotted deceitfully, whispering and suggesting
treachery. He wished to rid them of the various favors and nice clothes

that they were enjoying.
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Then Shaitan (Satan) whispered suggestions to them both in order to
uncover that which was hidden from them of their private parts
(before); he said: "Your Lord did not forbid you this tfree save you

should become angels or become of the immortals.”
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Tafsir lbon Kathir: ("Your Lord did not forbid you this tree save you

should become angels...") meaning, so that you do not become
angels or dwell here for eternity. Surely, if you eat from this tree, you

will attain both, he said.
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And he [Shaitan (Satan)] swore by Allah to them both (saying): "Verily,

| am one of the sincere well-wishers for you both."
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Tafsir lon Kathir: ("Verily, | am one of the sincere well-wishers for

you both.") for | was here before you and thus have better knowledge
of this place. It is a fact that the believer in Allah might sometimes
become the victim of deceit. Qatadah commented on this Ayah,
"Shaytan swore by Allah, saying, | was created before you, and I have

better knowledge than you. Therefore, follow me and | will direct you.™
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So he misled them with deception. Then when they tasted of the tree,

that which was hidden from them of their shame (private parts)

became manifest to them and they began to stick together the
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leaves of Paradise over themselves (in order to cover their shame).
And their Lord called out to them (saying): "Did | not forbid you that

tree and tell you: Verily, Shaitan (Satan) is an open enemy unto you?"
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Tafsir lon Kathir: (22. So he misled them with deception. Then

when they tasted of the tree, that which was hidden from them of
their shame (private parts) became manifest to them and they began
to cover themselves with the leaves of Paradise. And their Lord called
out to them (saying): "Did | not forbid you that tree and tell you: Verily,

Shaytan is an open enemy unto you")

(And they began to cover themselves with the leaves of Paradise.)
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They said: "Our Lord! We have wronged ourselves. If You forgive us not,
and bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be of the

losers."
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Tafsir lbon Kathir: ("our Lord! We have wronged ourselves. If You

forgive us not, and bestow not upon us Your mercy, we shall certainly
be of the losers.") "These are the words that Adam received from his
Lord."
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(Allah) said: "Get down, one of you an enemy to the other [i.e. Adam,

1

Hawwa (Eve), and Shaitan (Satan), etc.]. On earth will be a dwelling-

place for you and an enjoyment, - for a fime."

Tafsir lon Kathir: (Get down), was addressed to Adam, Hawwa',

Iblis. (On earth will be a dwelling place for you and an enjoyment for
a time.) means, on earth you will have dwellings and known,

designated, appointed terms that have been recorded by the Pen
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He said: "Therein you shall live, and therein you shall die, and from it

you shall be brought out (i.e. Resurrected)."
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Tafsir llbon Kathir: Allah states that He has made the earth a

dwelling place for the Children of Adam, for the remainder of this
earthly life. On it, they will live, die and be buried in their graves; and
from it, they will be resurrected for the Day of Resurrection. On that
Day, Allah will gather the first and last of creatures and reward or

punish each according to his or her deeds.
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O Children of Adam! We have bestowed raiment upon you to cover

t\

yourselves (screen your private parts, etc.) and as an adornment, and
the raiment of righteousness, that is better. Such are among the Ayat
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah,

that they may remember (i.e. leave falsehood and follow truth).
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Tafsir lon Kathir: Allah reminds His servants that He has given

them Libas and Rish. Libas refers to the clothes that are used to cover
the private parts, while Rish refers to the outer adornments used for
purposes of beautification. Therefore, the first type is essential while

the second type is complimentary.
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O Children of Adam! Let not Shaitan (Satan) deceive you, as he got

141

t

your parents [Adam and Hawwa (Eve)] out of Paradise, stripping them
of their raiments, to show them their private parts. Verily, he and

Qabiluhu (his soldiers from the jinns or his tribe) see you from where you
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cannot see them. Verily, We made the Shayatin (devils) Auliya’

(protectors and helpers) for those who believe not.

G} ieanl J28 oS ol oay Jmdy of poT i bise (U5 Jody (S eul | srcal

9, B
e

o Oo3laiid b Sudnys ] eSseng oluasll 08U oy ob { HUasdl Q&5 3 23T L
oSy Jsdy ol ap 16 io J3il ] JWl Unall 00 Loglisls { 851 Go 483531 2551 a5 )
Ol eIl § dio siall Ioleans o] eSuled splhatanl o yeSithy (i eSic o3¢ olly 39 welliS
(4]} 508l Lio o Sl gusloall e lolass ¥ g ity oSty copall 483 lgudls
Ulas G 385555 3 &5 Bo Y oall osbled oo { dids 58 @3153 3 o plos)l Lle @Sidly
ol ddly plusidl o dpdoll stie) Crsall on olagdl pasd { Hoteds § Gl 213l Hablidl
5eills 830553 5001 e UL &3] * $l855 a5 25 Isdal ol e SlUals & padd &1}

{OoSrdia 4y g

Tafsir lon Kathir: Alah warns the Children of Adam against Iblis

and his followers, by explaining about his ancient enmity for the father
of mankind, Adam peace be upon him. Iblis plotted to have Adam
expelled from Paradise, which is the dwelling of comfort, to the
dwelling of hardship and fatigue (this life) and caused him to have his
private part uncovered, after it had been hidden from him. This,
indeed, is indicative of deep hatred (from Shaytan towards Adam

and mankind).
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Lessons:

1. Know that the shaitanis an enemy to every human being. He wants
to mislead the people from the Straight Path so they may not return

to paradise.

2. His ways and tricks are evil by deception, pretending to be
someone else, lying and even swearing to lies. It's important we do

not take on these qualities.

3. It's important to follow Allah’'s commands and know the shaitan

wants us to slip.

4. From the tricks of the shaitan is fo expose us by showing our faults.
He adorns the bad to make it look good and nice. And when the
person falls into the sin, the shaitan leaves and then the human sees

the ugliness of that sin and feels miserable after it.

5. When we sin, we should always return back to Allah, seek His
forgiveness and feel bad for falling into that sin. These feelings of
brokenness and returning to Allah are a means of being forgiven

and elevated.
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What are some modern-day

examples you can think of¢
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Teachers Noftes:
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Stories of the Qur'an - Story 7

Story (dxall): People of Saturday (Cuwdl wlouwsl)

Surah Al ‘Araf 163 — 166
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And ask them (O Muhammad elws dde alll Llw) about the town that

was by the sea, when they tfransgressed in the matter of the Sabbath
(i.,e. Saturday): when their fish came to them openly on the Sabbath
day, and did not come to them on the day they had no Sabbath.

Thus We made a trial of them for they used to rebel.
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Tafsir lon Kathir: (And indeed you knew those among you who

transgressed in the matter of the Sabbath..) 2%:65 £Allah says to His

Prophet (plws ade dll Lo) here, (And ask them) ask the Jews who are

with you, about the story of their fellow Jews who defied Allah's
command, so that His punishment overtook them all of a sudden for

their evil actions, transgression and defiance by way of deceit. Also,

warn the Jews (O Muhammad (elws 44le Al Lls)) against hiding your

description that they find in their books, so that they do not suffer what
their forefathers suffered. The village mentioned here is Aylah, on the

shore of the Qulzum (Red) Sea.

(When they transgressed in the matter of the Sabbath;) means, they
transgressed in the Sabbath and defied Allah's command to them to

keep it sanctified, (when their fish came to them openly on the
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Sabbath day,) visible on top of the water. (and did not come to them
on the day they had no Sabbath. Thus We made a trial of them,)
means, this is how We tested them by making the fish swim close to
the surface of the water , on the day which they were prohibited to
fish. The fish would be hidden from them on the day when they were
allowed to fish, (Thus We made a ftrial for them,) so that We test them,
(for they used to rebel against Allah's command) by defying His
obedience and rebelling against it." Therefore, these were a people
who used a frick to violate Allah's prohibitions, taking an action that
seemed legal on the surface. However, in readlity, this action was

meant to transgress the prohibition.
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And when a community among them said: "Why do you preach to a
people whom Allah is about to destroy or to punish with a severe
torment?¢” (The preachers) said: "In order to be free from guilt before

your Lord (Allah), and perhaps they may fear Allah."
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Tafsir lbn Kathir: Allah said that the people of this vilage were

divided into three groups, a group that committed the prohibition,
catching fish on the Sabbath, as we described in the Tafsir of Surat Al-
Bagarah. Another group prohibited them from transgression and
avoided them. A third group neither prohibited them, nor participated
in their action. The third group said to the preachers, ("Why do you
preach to a people whom Allah is about to destroy or to punish with
a severe torment"”). They said, 'why do you forbid these people from
evil, when you know that they are destroyed and have earned Allah's
punishment' Therefore, they said, there is no benefit in forbidding
them. The preachers replied, ("In order to be free from guilt before
your Lord (Allah),") “for we were commanded to enjoin righteousness
and forbid evil,' ("and perhaps they may fear Allah") for on account
of our advice, they might stop this evil and repent to Allah. Certainly,
if they repent to Allah, Allah will accept their repentance and grant

them His mercy.'
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So when they forgot the remindings that had been given to them, We
rescued those who forbade evil, but We seized those who did wrong

with a severe torment because they used to rebel (disobey Allah).
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Tafsir llon Kathir: (So when they forgot the reminder that had

been given to them, ) when the evil doers refused the advice, (So
when they forgot the reminder that had been given to them, ) when
the evil doers refused the advice, (with a severe torment). Allah stated
that those who enjoined good were saved, while those who
committed the tfransgression were destroyed, but He did not mention
the end of those who were passive (the third group), for the
compensation is comparable to the deed. This type did not do what
would warrant praise, nor commit wrong so that they are

admonished.
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So when they exceeded the limits of what they were prohibited, We
said to them: "Be you monkeys, despised and rejected.” (It is a severe
warning to the mankind that they should not disobey what Allah
commands them to do, and be far away from what He prohibits

them).
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Tafsir lbon Kathir: Those Who breached the Sabbath were turned

into Monkeys, (despised), humiliated, disgraced and rejected.
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Lessons:

1. We should never think we can cheat or fool Allah, Exalted is He. For

example, a girl lies she's on her menses in order to not pray.

2. When we know someone is doing something wrong, we should
wisely and kindly advise them. This is better than the other group
who just remained silent.

3. This life is made up of tests to see who is fruthful, who thinks good of

Allah, and who's a liar and thinks bad of Allah by thinking he can

cheat Him.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Stories of the Qur'an - Story 8

Story (4sll): People of the Garden (4l wlswl)

Surah Al Qalam 17 - 33
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Verily, We have tried them as We tried the people of the garden,

when they swore to pluck the fruits of the (garden) in the morning,
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Tafsir lon Kathir: This is a parable that Allah made of the

behavior of the Quraysh disbelievers with the great mercy, and

tremendous favors He granted them. The mercy and favor of sending
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of Muhammad (elws ale dll Jlo) to them. But they met him with

denial, rejection and opposition. Therefore Allah says, (Verily, We have
tried them) meaning, "'We have tested them.' (as We tried the People
of the Garden,) This refers to a garden containing different types of

fruits and vegetation.

(when they swore to pluck the fruits of the (garden) in the morning,)
meaning, they vowed between themselves during the night that they
would pluck the fruit of the garden in the morning so that poor and
the beggars would not know what they were doing. In this way they

would be able to keep its fruit for themselves and not give any of it in
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charity.

Without saying: In sha' Allah (If Allah wills).
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Tafsir llon Kathir: (Without (saying: "If Allah wills.")) meaning their

vow that they made. Therefore, Allah broke their vow.
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Then there passed by on the (garden) something (f|re) from your Lord

at night and burnt it while they were asleep.
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Tafsir Ilbon Kathir: (Then there passed over it a Ta'if from your Lord

while they were asleep. ) meaning, it was afflicted with some

heavenly destruction.
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So the (garden) became black by the morning, like a pitch dark night

(in complete ruins).
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Tafsir llon Kathir: (So by the morning it became like As-Sarim.) lbn
"Abbas said, "Like the dark night." Ath-Thawri and As-Suddi both said,

"Like the crop when it is harvested withered and dry."
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Then they called out one to another as soon as the morning broke,
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Tafsir lon Kathir: (Then they called out (one to another as soon)

as the morning broke.) meaning, when it was (early) morning time
they called each other so that they could go together to pick the

harvest or cut it (its fruits).
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Saying: "Go to your tilth in the morning, if you would pluck the fruits."
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Tafsir llon Kathir: (Then they called out (one to another as soon)

as the morning broke.) meaning, when it was (early) morning time
they called each other so that they could go together to pick the

harvest or cut it (its fruits).
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So they departed, conversing in secret low tones (saying),
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Tafsir lon Kathir: (So they departed, and they were whispering:)

meaning, they spoke privately about what they were doing so that no
one could hear what they were saying. Then Allah, the All-Knower of
secrets and private discussions, explained what they were saying in

private.
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No Miskin (poor man) shall enter upon you into it today.
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Tafsir llbn Kathir: (So they departed, and they were whispering:

"No poor person shall enter upon you into it today.") meaning, some
of them said to others, "Do not allow any poor person to enter upon

you in it (the garden) today."
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And they went in the morning with strong intention, thinking that they
have power (to prevent the poor taking anything of the fruits

therefrom).
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Tafsir lbn Kathir: (And they went in the morning with Hard)

meaning, with strength and power. (Qadirin) meaning, they thought
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they had power to do what they claimed and what they were

desiring.
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But when they saw the (garden), they said: "Verily, we have gone

astray,”
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Tafsir lbon Kathir: (But when they saw it, they said: "Verily, we have

gone astray.") meaning, when they arrived at it and came upon i,
and it was in the condition which Allah changed from that luster,
briliance and abundance of fruit, to being black, gloomy and void of
any benefit. They believed that they had been mistaken in the path
they took in walking to it. Verily, we have gone astray.) meaning, ‘we
have walked down a path other than the one we were seeking to
reach it." This was said by lbn "Abbas and others. Then they changed
their minds and realized with certainty that it was actually the correct

path.
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(Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!"
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Tafsir Ibn Kathir: (Nay! Indeed we are deprived (of the fruits)!)

meaning, nay, this is it, but we have no portion and no share (of

harvest).'
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The best among them said: "Did | not tell you: why do you not say: In
sha' Allah (If Allah will)."
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Tafsir llbn Kathir: (The Awsat among them said,) "This means the

most just of them and the best of them." (Why do you not Tusabbihun)
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this means "why do you not say, 'If Allah wills" As-Suddi said, "Their
making exception due to the will of Allah in that time was by glorifying
Allah (Tasbih)." Ibn Jarir said, "It is a person's saying, "If Allah wills." It has
also been said that it means that the best of them said to them, "Did |
not tell you, why don't you glorify Allah and thank Him for what He has

given you and favored you with"
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They said: "Glory to Our Lord! Verily, we have been Zalimun (wrong-

doers, etc.)."
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Tafsir lon Kathir: (They said: "Glory to Our Lord! Verily, we have

been wrongdoers.") They became obedient when it was of no benefit
to them, and they were remorseful and confessed when it was not of

any use.
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Then they turned, one against another, in bloming.
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Tafsir lbn Kathir: ("...Verily, we have been wrongdoers." Then

they turned one against another, blaming.) meaning, they started
blaming each other for what they had resolved to do, preventing the
poor people from receiving their right of the harvested fruit. Thus, their

response to each other was only to confess their error and sin.
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They said: "Woe to us! Verily, we were Taghun (transgressors and

disobedient, etfc.)
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Tafsir lbn Kathir: (they said: "Woe to us! Verily, we were Taghin.")

meaning, ‘we have fransgressed, frespassed, violated and exceeded

the bounds until what this happened to us.'
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We hope that our Lord will give us in exchange a better (garden) than
this. Truly, we turn to our Lord (wishing for good that He may forgive

our sins, and reward us in the Hereafter)."
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Tafsir llbn Kathir: (We hope that our Lord will give us in exchange

better than it. Truly, we hope in our Lord.) It has been said, "They were
hoping for something better in exchange in this life." It has also been
said, "They were hoping for its reward in the abode of the Hereafter."
Their father used to handle the garden in a good way. Whatever he
reaped from it he would put it backinto the garden as it needed, and
he would save some of it as food for his dependants for the year, and
he would give away the excess in charity. Then, when he died, and
his children inherited the garden they said, Verily, our father was
foolish for giving some of this garden's harvest to the poor. If we
prevent them from it, then we will have more.' So when they made up

their minds to do this they were punished with what was contrary to
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their plan. Allah took away all of what they possessed of wealth, gain

and charity. Nothing remained for them." Allah then says,
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Such is the punishment (in this life), but truly, the punishment of the

Hereafter is greater, if they but knew.
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Tafsir Ilbn Kathir: (Such is the punishment,) meaning, such is the

punishment of whoever opposes the command of Allah, is stingy with
what Allah has given him and favored him with, withholds the right of
the poor and needy, and responds to Allah's blessings upon him with
ungratefulness (or disbelief). (but truly, the punishment of the
Hereafter is greater if they but knew.) meaning, this is the punishment
in this life, as you have heard, and the punishment of the Hereafter is

even harder.
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Lessons:

1. When given any blessings then share with others in order to show

gratitude to Allah and to keep that blessing.

2. Do not have a bad heart towards other by depriving them from

blessings because Allah is greater and He will show His might.

3. Be generous with others and confinue the good your parents do.
For example, if your mother gives clothes to the needy then

continue tfo do the same.

4. Allah is All-Knower of our secrets and intentions and He deals with

us according to what's inside our hearts.

5. When we do something wrong then it's important to return back to

Allah, admit to Him, change and seek forgiveness.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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v Stories of the Qur'an - Story 9

Story (dwaall): lbrahim (asdl 4dc) and the birds

oskll 5 @slxl)

Surah Al Bagarah 260

And (remember) when lbrahim (Abraham) said, "My Lord! Show me
how You give life to the dead." He (Allah) said: "Do you not believe?"
He [lbrahim (Abraham)] said: "Yes (I believe), but to be stronger in
Faith." He said: "Take four birds, then cause them to incline towards
you (then slaughter them, cut them into pieces), and then put @
portion of them on every hill, and call them, they will come to you in
haste. And know that Allah is All-Mighty, All-Wise."
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Tafsir lon Kathir: lbrahim (sl ale) wanted to solidify his

knowledge about resurrection by actually withessing it with his eyes.
Prophet lbrahim said, ("My Lord! Show me how You give life to the
dead." He (Allah) said: "Do you not believe" He (Ibrahim) said: "Yes (I

believe), but to be stronger in faith.").
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(He said: "Take four birds, then cause them to incline towards you.")
(cause them to incline towards you) means, cut them to pieces. This
is the explanation of Ibn “Abbas. Therefore, lbrahim caught four birds,
slaughtered them, removed the feathers, tore the birds to pieces and
mixed the pieces together. He then placed parts of these mixed
pieces on four or seven hills. lon "Abbas said, "lbrahim kept the heads
of these birds in his hand. Next, Allah commanded lbrahim to call the
birds to him, and he did as Allah commanded him. lbrahim witnessed
the feathers, blood and flesh of these birds fly to each other, and the
parts flew each to their bodies, until every bird came back to life and
came walking at a fast pace towards Ibrahim, so that the example
that lbrahim was witnessing would become more impressive. Each
bird came to collect its head from lbrahim's hand, and if he gave the
bird another head the bird refused to accept it. When Ibrahim gave
each bird its own head, the head was placed on its body by Allah's

leave and power. "

(And know that Allah is All-Mighty, All-Wise) and no one can
overwhelm or resist Him. Whatever Allah wills, occurs without
hindrance, because He is the All-Mighty, Supreme above all things,

and He is Wise in His statements, actions, legislation and decrees.
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Lessons:

1. There is no harm in asking Allah for ayat in order to increase in faith.

Hearing about something is not the same as going through it.

2. Everything can be an ayah to increase us in faith, even birds.

3. Know that Allah is Al Aziz Al Hakeem and He is able to do all things.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Stories of the Qur'an — Story 10

Story (dwasll): Suleiman (psldl 4de) and the Ant
(dhodl o olosles)

Surah An Naml 15-19
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And indeed We gave knowledge to Dawud (David) and Sulaiman
(Solomon), and they both said: "All the praises and thanks be to Allah,

Who has preferred us above many of His believing slaves!"
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Tafsir lon Kathir: bawud and Sulayman (peace be upon them),

the organization of Sulayman's Troops and His passage through the
Valley of the Ants

Here Allah tells us about the great blessings and favors which He
bestowed upon two of His servants and Prophets, Dawud (David) and
his son Sulayman (Solomon), peace be upon them both, and how
they enjoyed happiness in this world and the Hereafter, power and
authority in this world, and the position of being Prophets and

Messengers.
(And indeed We gave knowledge to Dawud and Sulayman, and they

both said: "All the praises and thanks be to Allah, Who has preferred

us above many of His believing servants!")
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And Sulaiman (Solomon) inherited (the knowledge of) Dawud
(David). He said: "O mankind! We have been taught the language of
birds, and on us have been bestowed all things. This, verily, is an

evident grace (from Allah)."
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Tafsir lbn Kathir: (And Sulayman inherited from Dawud.) means,

in kingship and prophethood. What is meant here is not wealth,
because if that were the case, Sulayman would not have been
singled out from among the sons of Dawud, as Dawud had one
hundred wives. Rather what is meant is the inheritance of kingship and

prophethood, for the wealth of the Prophets cannot be inherited.

(O mankind! We have been taught the language of birds, and we
have been given from everything.) Here Sulayman was speaking of
the blessings that Allah bestowed upon him, by giving him complete
authority and power, whereby mankind, the Jinn and the birds were
subjugated to him. He also knew the language of the birds and
animals, which is something that had never been given to any other
human being -- as far as we know from what Allah and His Messenger
told us. Allah enabled Sulayman to understand what the birds said to
one another as they flew through the air, and what the different kinds

of animals said.

(We have been taught the language of birds, and we have been

given from everything.) i.e., all things that a king needs. (This, verily, is
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an evident grace.) means, “this is clearly the blessings of Allah upon

us.
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And there were gathered before Sulaiman (Solomon) his hosts of jinns
and men, and birds, and they all were set in battle order (marching

forwards).
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Tafsir lbn Kathir: (And there were gathered before Sulayman his

hosts of Jinn and men, and birds, and they all were set in battle order.)
means, all of Sulayman's troops of Jinn, men and birds were gathered
together, and he rode with them in a display of might and glory, with
people marching behind him, followed by the Jinn, and the birds

133




flying above his head. When it was hot, they would shade him with
their wings.
(and they all were set in battle order.) The first and the last of them

were brought together, so that none of them would step out of place.
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Till, when they came to the valley of the ants, one of the ants said: "O

ants! Enter your dwellings, lest Sulaiman (Solomon) and his hosts crush

you, while they perceive not."
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Tafsir lbn Kathir: (Till, when they came to the valley of the ants,)

meaning, when Sulayman, the soldiers and the army with him crossed
the valley of the ants, (one of the ants said: "O ants! Enter your
dwellings, lest Sulayman and his armies should crush you, while they

perceive not.")
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So he [Sulaiman (Solomon)] smiled, amused at her speech and said:
"My Lord! Inspire and bestow upon me the power and ability that |
may be grateful for Your Favours which You have bestowed on me
and on my parents, and that | may do righteous good deeds that will
please You, and admit me by Your Mercy among Your righteous

slaves."
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Tafsir lon Kathir: sulayman, peace be upon him, understood

what the ant said, (So he smiled, amused at her speech and said: "My
Lord! Grant me the power and ability that | may be grateful for Your
favors which You have bestowed on me and on my parents, and that
| may do righteous good deeds that will please You, ) meaning:
‘inspire me to give thanks for the blessings that You have bestowed

upon me by teaching me to understand what the birds and animals
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say, and the blessings that You have bestowed upon my parents by

making them Muslims who believe in You.'

(and that I may do righteous good deeds that will please You,) means,
"deeds that You love which will earn Your pleasure.' (and admit me
by Your mercy among Your righteous servants.) means, ‘'when You
cause me to die, then join me with the righteous among Your servants,

and the Higher Companion among Your close friends.'
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Lessons:

1. It's important to be grateful to Allah and our parents. We are
grateful fo Allah for granting us blessings and it's important to speak
of Allah’s blessings. This is not to show pride but to show how great
and merciful is Allah, to make others think good of Him and to

always hope for the best from Him.

2. We are grateful to our parents for being Muslims who believe in

Allah. This is a great blessing. When you see your parents reminding

3

you to pray or read Qur'an, be very thankful for this. Suleiman ( 4Jc

alll) is a king and prophet. He has everything from the duniya, but

he appreciates having Muslim parents.

3. No matter how high a person’s position may be, it's important to be

respectful fo those below us. Look at how Suleiman (sl ac)

listened to the ant’s words and smiled. He did not disregard it or

think it was silly.

4. Remind others to be grateful; do not be surrounded with people

who are negative or complaining all the fime. Just as Suleiman ( adc

aldl) and Dawud (psldl 4de) said, "o people” and then spoke of

Allah’s blessings.
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What are some modern-day

examples you can think of¢

L)
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Stories of the Qur'an - Story 11

Story (dasll): Suleiman (psldl 4le) and the Hoopoe bird
(a2s0)l 5 Hlosles)

Surah An Naml 20 — 28
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He inspected the birds, and said: "What is the matter that | see not the

hoopoe? Oris he among the absentees?e
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Tafsir lon Kathir: The Absence of the Hoopoe. The hoopoe was

an expert who used to show Sulayman where water was if he was out
in open land and needed water. The hoopoe would look for water for
him in the various strata of the earth, just as a man looks at things on
the surface of the earth, and he would know just how far below the
surface the water was. When the hoopoe showed him where the
water was, Sulayman would command the Jinn to dig in that place
until they brought water from the depths of the earth. One day
Sulayman went to some open land and checked on the birds, but he

could not see the hoopoe.

(and (Sulayman) said: "What is the matter that | see not the hoopoe

Oris he among the absentees").
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"l will surely punish him with a severe torment, or slaughter him, unless

he brings me a clear reason.”
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Tafsir Ibn Kathir: (I will surely punish him with a severe torment).

(or slaughter him,) means, kiling him. (unless he brings me a clear
reason.) i.e., a valid excuse. Sufyan bin "Uyaynah and "Abdullah bin
Shaddad said: "When the hoopoe came back, the other birds said to

him: "What kept you Sulayman has vowed to shed your blood." The

hoopoe said: "Did he make any exception ¥did he say "unless'4" They

said, "Yes, he said: (I will surely punish him with a severe torment or
slaughter him, unless he brings me a clear reason.) The hoopoe said,

"Then | am saved."
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But the hoopoe stayed not long, he (came up and) said: "l have
grasped (the knowledge of a thing) which you have not grasped and

| have come to you from Saba' (Sheba) with true news.
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Tafsir Ibn Kathir: (But (the hoopoe) stayed not long,) meaning,

he was absent for only a short time. Then he came and said to
Sulayman: (I have grasped which you have not grasped) meaning, |

have come to know something that you and your tfroops do not know.'
(and | have come to you from Saba' with frue news.) meaning, with

true and certain news. Saba' (Sheba) refers to Himyar, they were a

dynasty in Yemen. Then the hoopoe said:
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"| found a woman ruling over them, and she has been given all things

that could be possessed by any ruler of the earth, and she has a great

throne.
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Tafsir Ibn Kathir: (I found a woman ruling over them,) Al-Hasan

Al-Basri said, "This is Bilgis bint Sharahil, the queen of Saba'." Allah's
saying: (I found a woman ruling over them,) Al-Hasan Al-Basri said, "This

is Bilgis bint Sharahil, the queen of Saba'.

(and she has a great throne.) meaning, a tremendous chair adorned
with gold and different kinds of jewels and pearls. The historians said,
"This throne was in a great, strong palace which was high and firmly
constructed. In it there were three hundred and sixty windows on the

east side, and a similar number on the west, and it was constructed in
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such a way that each day when the sun rose it would shine through
one window, and when it set it would shine through the opposite
window. And the people used to prostrate to the sun morning and

evening.
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"| found her and her people worshipping the sun instead of Allah, and

Shaitan (Satan) has made their deeds fair-seeming to them, and has

barred them from (Allah's) Way, so they have no guidance,”
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Tafsir Ibn Kathir: (and she has a great throne.) meaning, a

tremendous chair adorned with gold and different kinds of jewels and
pearls. The historians said, "This throne was in a great, strong palace
which was high and firmly constructed. In it there were three hundred
and sixty windows on the east side, and a similar number on the west,

and it was constructed in such a way that each day when the sun
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rose it would shine through one window, and when it set it would shine
through the opposite window. And the people used to prostrate to

the sun morning and evening. (so they have no guidance.)

[As Shaitan (Satan) has barred them from Allah's Way] so they do not
worship (prostrate themselves before) Allah, Who brings to light what
is hidden in the heavens and the earth, and knows what you conceal

and what you reveal.
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Tafsir lbon Kathir: (and Shaytan has made their deeds fair

seeming to them, and has prevented them from the way, so they
have no guidance, so they do not prostrate themselves before Allah.)

They do not know the way of truth, prostrating only before Allah alone
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and not before anything that He has created, whether heavenly

bodies or anything else.

(Who brings o light what is hidden in the heavens and the earth,) "Ali
bin Abi Talhah reported that lbn "Abbas said: "He knows everything
that is hidden in the heavens and on earth." (and knows what you
conceal and what you reveal.) means, He knows what His servants

say and do in secret, and what they say and do openly.
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Allah, La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He),

the Lord of the Supreme Throne!
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Tafsir on Kathir: (Allah, La ilaha illa Huwa, the Lord of the

Supreme Thronel) means, He is the One to be called upon, Allah, He
is the One other than Whom there is no god, the Lord of the Supreme
Throne, and there is none greater than Him in all of creation. Since the
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hoopoe was calling to what is good, and for people to worship and
prostrate to Allah alone, it would have been forbidden to kill him.
Imam Ahmad, Abu Dawud and lbn Majah recorded that Abu
Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the Prophet
forbade killing four kinds of animals: ants, bees, hoopoes and the

sparrow hawks. Its chain of narration is Sahih.
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[Sulaiman (Solomon)] said: "We shall see whether you speak the fruth

or you are (one) of the liars.

°

Sl o ES8 A1 ES3a1 SRS aiiliye dlic JWS) lide JBg (S 2| yuinal

Tafsir lon Kathir: Allah tells us what Sulayman said to the hoopoe

when he told him about the people of Saba' and their queen: Allah
tells us what Sulayman said to the hoopoe when he told him about
the people of Saba' and their queen: (or you are (one) of the liars.)
meaning, "or are you telling a lie in order to save yourself from the

threat | made against you'.
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"Go you with this letter of mine, and deliver it to them, then draw back

from them, and see what (answer) they return.”
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Tafsir lon Kathir: (Go you with this letter of mine and deliver it to

them then draw back from them and see what they return.) Sulayman
wrote a letter to Bilgis and her people and gave it to the hoopoe to
deliver. It was said that he carried it on his wings, as is the way with
birds, or that he carried it in his beak. He went to their land and found
the palace of Bilgis, then he went to her private chambers and threw
the letter through a small window, then he stepped to one side out of
good manners. Bilgis was amazed and confused when she saw that,

then she went and picked up the letter, opened its seal and read it.
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Lessons:

1. Do not accuse or judge others without evidence, ask a question

first just as Suleiman (a3l ade) asked where is the hudhud.

2. Give a positive open before a negative one. For example,

Suleiman (sl ade) said, “if you are truthful or from the liars”.

3. When there is no excuse to something then there are
consequences that follow. This creates discipline so that someone
does not assume he can do anything without facing

conseqguences.

4. Listen to others without interrupting them, even if they are someone

below you. For example Suleiman (sl 4c) listened to the hudhud

and did not interrupt him.

5. Be aware of what pleases and displeases someone who is in

charge. For example, Suleiman (asll 4dc) does nof like for

someone o be late or out of place.
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6. Communicate clearly the reason for not doing something to the

one in charge. For example, the hudud explained to Suleiman ( d4Jde

[

asldl) why he was running late.

7. Make your concerns great, for example the hudhud saw people

who were worshipping the sun.

What are some modern-day

examples you can think of?
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v Stories of the Qur'an — Story 12

Story (dwasll): Suleiman (psldl 4de) and Balgees

(oeesls o Oloddes)

Surah An Naml 29 - 44
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She said: "O chiefs! Verily! Here is delivered to me a noble letter,
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Tafsir lon Kathir: so she gathered her commanders and ministers

and the leaders of her land, and said to them: ("O chiefs! Verily, here
is delivered to me a noble letter.") She described it as such because
of the wondrous things she had seen, that it was delivered by a bird
who threw it to her, then stood aside out of good manners. This was

something that no king could do. Then she read the letter to them:
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"Verily! It is from Sulaiman (Solomon), and verily! It (reads): In the Name

of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful;
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Tafsir lbn Kathir: (Verily, it is from Sulayman, and it (reads): "In the

Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful; Be you not
exalted against me, but come to me submitting (as Muslims).") Thus
they knew that it was from Allah's Prophet Sulayman, upon him be
peace, and that they could not match him. This letter was the utmost

in brevity and eloquence, coming straight to the point.
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"Be you not exalted against me, but come to me as Muslims (true

believers who submit to Allah with full submission)" ™
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Tafsir lbn Kathir; (Be you not exalted against me,) "Do not be

arrogant with me. (but come to me submitting (as Muslims). )"
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She said: "O chiefs! Advise me in (this) case of mine. | decide no case

till you are present with me."
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Tafsir lbn Kathir: ("o chiefs! Advise me in (this) case of mine. |

decide no case fill you are present with me.") meaning, "until you

come together and offer me your advice.'
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They said: "We have great strength, and great ability for war, but it is

o

for you to command; so think over what you will command.”
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Tafsir lbn Kathir: (putitis for you to command; so think over what

you will command.) meaning, ‘we have the power and strength, if
you want to go to him and fight him."' The matteris yours to decide, so

instruct us as you see fit and we will obey.
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She said: "Verily! Kings, when they enter a town (country), they despaill
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it, and make the most honourable amongst its people low. And thus

they do.
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Tafsir Ibn Kathir; (Verily, kings, when they enter a town, they

destroy it and make the most honorable amongst its people the
lowest.) (And thus they do.) Then she resorted to peaceful means,

seeking a truce and trying to placate Sulayman.
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"But verily! | am going to send him a present, and see with what

(answer) the messengers return.”
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Tafsir Ibn Kathir: (But verily, | am going to send him a present,

and see with what the messengers return.) meaning, | will send him a
gift befitting for one of his status, and will wait and see what his
response will be. Perhaps he will accept that and leave us alone, or
he willimpose a tax which we can pay him every year, so that he will
not fight us and wage war against us." Qatadah said: "May Allah have
mercy on her and be pleased with her -- how wise she was as a Muslim
and (before that) as an idolator! She understood how gift-giving has
a good effect on people." Ion "Abbas and others said: "She said to
her people, if he accepts the gift, he is a king, so fight him; but if he

does not acceptit, he is a Prophet, so follow him."
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So when (the messengers with the present) came to Sulaiman

(Solomon), he said: "Will you help me in wealthe What Allah has given
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me is better than that which He has given you! Nay, you rejoice in your

gift!”
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Tafsir lon Kathir: she sent him a huge gift of gold, jewels, pearls

and other things. It is apparent that Sulayman, peace be upon him,
did not even look at what they brought at all and did not pay any
attention to it, but he turned away and said, rebuking them: ("Will you
help me in wealth") meaning, "are you trying to flatter me with wealth

so that | will leave you alone with your Shirk and your kingdom'
(What Allah has given me is better than that which He has given youl!)
means, what Allah has given to me of power, wealth and troops, is

better than that which you have.'

(Nay, you rejoice in your giftl) means, 'you are the ones who are

influenced by gifts and presents.
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[Then Sulaiman (Solomon) said to the chief of her messengers who
brought the present]: "Go back to them. We verily shall come to them
with hosts that they cannot resist, and we shall drive them out from

there in disgrace, and they will be abased.”
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Tafsir Ibn Kathir: (Go back to them) means, with their gift, (We

verily, shall come to them with armies that they cannot resist,) they
have no power to match them or resist them. (and we shall drive them

out from there in disgrace,).

(and they will be abased.) means, humiliated and expelled. When her
messengers came back to her with her undelivered gift, and told her
what Sulayman said, she and her people paid heed and obeyed him.

She came to him with her troops in submission and humility, honoring
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Sulayman and intending fto follow him in Islam. When Sulayman,
peace be upon him, realized that they were coming to him, he

rejoiced greatly.
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He said: "O chiefs! Which of you can bring me her throne before they

come to me surrendering themselves in obedience?"
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Tafsir lon Kathir: "when the messengers refurned with word of

what Sulayman said, she said: By Allah, | knew he was more than a
king, and that we have no power to match him, and that we can gain
nothing by being stubborn with him. So, she sent word to him saying:
"I am coming to you with the leaders of my people to see what you
will instruct us to do and what you are calling us to of your religion."
Then she issued commands that her throne, which was made of gold
and inlaid with rubies, chrysolite and pearls, should be placed in the
innermost of seven rooms, one within the other, and all the doors

should be locked. Then she told her deputy whom she was leaving in

165




charge, "Take care of my people and my throne, and do not let
anyone approach it or see it until | come back to you." Then she set
off to meet Sulayman with twelve thousand of her commanders from
the leaders of Yemen, under each of whose command were many
thousands of men. Sulayman sent the Jinn to bring him news of her
progress and route every day and night, then when she drew near,
he gathered together the Jinns and humans who were under his
control and said: (O chiefs! Which of you can bring me her throne

before they come to me surrendering themselves in obedience (as

Muslims))."
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An Ifrit (strong) from the jinns said: "l will bring it to you before you rise
from your place (council). And verily, | am indeed strong, and

trustworthy for such work."
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Tafsir lon Kathir: (An “Ifrit from the Jinn said: ) "A giant Jinn." (I will

bring it fo you before you rise from your place.) lon "Abbas, may Allah
be pleased with him, said, "Before you get up from where you are
sitfing." As-Suddi and others said: "He used to sit to pass judgements
and rulings over the people, and to eat, from the beginning of the

day until noon."

(And verily, | am indeed strong and trustworthy for such work.) lbn
"Abbas said: "Strong enough to carry it and trustworthy with the jewels
it contains. Sulayman, upon him be peace, said, "l want it faster than
that." From this it seems that Sulayman wanted to bring this throne as
a demonstration of the greatness of the power and authority that
Allah had bestowed upon him and the troops that He had subjugated
to him. Power such as had never been given to anyone else, before
or since, so that this would furnish proof of his prophethood before
Bilgis and her people, because this would be a great and wondrous
thing, if he brought her throne as if he were in her country, before they
could come to it, although it was hidden and protected by so many

locked doors. When Sulayman said, "l want it faster than that,
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One with whom was knowledge of the Scripture said: "l will bring it to
you within the twinkling of an eye!" then when [Sulaiman (Solomon)]
saw it placed before him, he said: "This is by the Grace of my Lord to
test me whether | am grateful or ungratefull And whoever is grateful,
truly, his gratitude is for (the good of) his ownself, and whoever is

ungrateful, (he is ungrateful only for the loss of his ownself). Certainly!

My Lord is Rich (Free of all wants), Bountiful."
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Tafsir lon Kathir: (One with whom was knowledge of the

Scripture said: ) lbn "Abbas said, "This was Asif, the scribe of Sulayman.”
He was a truthful believer who knew the Greatest Name of Allah.
Qatadah said: "He was a believer among the humans, and his name

was Asif."

(I will bring it to you within the twinkling of an eyel) Meaning, lift your
gaze and look as far as you can, and before you get tired and blink,
you will find it before you. Then he got up, performed ablution and
prayed to Allah, may He be exalted. When Sulayman and his chiefs

saw it before them,

(he said: "This is by the grace of my Lord...") meaning, "thisis one of the

blessings which Allah has bestowed upon me.
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(to test whether | am grateful or ungratefull And whoever is grateful,
truly, his gratitude is for himself;) (and whoever is ungrateful, certainly
my Lord is Rich, Bountiful.) He has no need of His servants or their

worship.
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He said: "Disguise her throne for her that we may see whether she will
be guided (to recognise her throne), or she will be one of those not

guided."
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Tafsir lbon Kathir: (Disguise her throne for her that we may see

whether she will be guided, or she will be one of those not guided.)
lon "Abbas said: "Remove some of its adornments and parts." "He
issued orders that it should be changed, so whatever was red should
be made yellow and vice versa, and whatever was green should be

made red, so everything was altered."
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So when she came, it was said (to her): "Is your throne like thise" She
said: "(Itis) as though it were the very same." And [Sulaiman (Solomon)
said]: "Knowledge was bestowed on us before her, and we were

submitted to Allah (in Islam as Muslims before her)."
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Tafsir lon Kathir: (So when she came, it was said: "Is your throne

like this") Her throne, which had been altered and disguised, with
some things added and others taken away, was shown to her. She
was wise and steadfast, inteligent and strong-willed. She did not
hasten to say that this was her throne, because it was far away from

her. Neither did she hasten to say that it was not her throne, when she
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saw that some things had been altered and changed. She said, ((Itis)
as though it were the very same. ) This is the ultimate in intelligence

and strong resolve.

(Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted
to Allah.)
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And that which she used to worship besides Allah has prevented her

(from Islam), for she was of a disbelieving people.
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Tafsir lon Kathir: (And Saddaha that which she used to worship

besides Allah has prevented her, for she was of a disbelieving people.)

172




TP e soris ZG N80 oA *I..—-::-'fﬁ,-« TN 7.
(A AT A TSI
= A& = w .f.-: ”#i"%‘-’}” },:':

- -""_&.-'
@QA—L@LH{_JJ duﬁ_giﬁxw @ﬂ:ML

-
() sl S o - AT

It was said to her: "Enter As-Sarh" [(a glass surface with water
underneath it) or a palace], but when she saw it, she thought it was a
pool, and she (tucked up her clothes) uncovering her legs, Sulaiman
(Solomon) said: "Verily, it is Sarh [(a glass surface with water
underneath it) or a palace] paved smooth with slab of glass." She said:
"My Lord! Verily, | have wronged myself, and | submit (in Islam, together
with Sulaiman (Solomon), to Allah, the Lord of the 'Alamin (mankind,

jinns and all that exists)."
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Tafsir Ibon Kathir: (It was said to her: "Enter As-Sarh" but when she

saw if, she thought it was a pool, and she (tucked up her clothes)
uncovering her legs.) Anyone who did not know the nature of the
building would think that it was water, but in fact there was a layer of

glass between a person walking and the water.

What is meant here is that Sulayman built a huge, lofty palace of glass
for this queen, in order to show her the greatness of his authority and
power. When she saw for herself what Allah had given him and how
majestic his position was, she submitted to the command of Allah and
acknowledged that he was a noble Prophet, so she submitted to Allah

and said:

(My Lord! Verily, | have wronged myself,) meaning, by her previous
disbelief and Shirk and by the fact that she and her people had

worshipped the sun instead of Allah.

(and | submit, together with Sulayman to Allah, the Lord of all that

exists.) meaning, following the religion of Sulayman, worshipping Allah
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alone with no partner or associate, Who created everything and

measured it exactly according to its due measurements.
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Lessons:

1. When making decisions which will impact others, it's important to
consult those who are near and whom you trust. For example, ask
your parents when making important decisions because they can

be trusted and always want the best for you.

2. When presenting something as a gift then make it nice and

presentable.

3. Before starting anything, say “Bism Allah”. Write the hame of the

sender, in this case Suleiman’s name is mentioned.

4. It's important to consider all sides and be diplomatic in decision-

making.

5. It'simportant to be respectful to the leader and the one in charge.
The chiefs gave an option but they said the final decision goes
back to the queen. They were not forceful in giving an opftion

either.

6. Be grateful and content with what Allah has given you. And to be

a Muslim is a great gift.
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7. Do not pass up the opportunities to do good. Hasten to the good
deeds.

8. Also when doing something then give a deadline, just as they said

they will bring the throne in the blink of an eye.

9. Important qualities and skills are strength, to be trustworthy and

have knowledge of the Book.

10. Knowledge of Allah is the greatest of knowledges because to
know Who is Allah and His actions make us understand our purpose
in this life and what this life means so we do our best to reach Him

in the next life.

11. When seeing others with blessings, do not be jealous or
ungrateful for what you have. Rather be grateful for what you have

and ask Allah from His favors.

12.  Allah gives the duniya to those whom He loves and does not love
but He gives the deen to whom He loves. The duniya is not a
measure with Allah, but faith, good deeds and good manners have

value with Allah.
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What are some modern-day

examples you can think of¢
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Teachers Noftes:
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®» Stories of the Qur'an - Story 13

Story (4wsll): Lugman (ylesl)

Surah Lugman 12 - 19
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And indeed We bestowed upon Lugman Al-Hikmah (wisdom and
religious understanding, etc.) saying: "Give thanks to Allah,” and
whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) his ownself.
And whoever is unthankful, then verily, Allah is All-Rich (Free of all

wants), Worthy of all praise.
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Tafsir lbn Kathir: Lugman was a righteous servant of Allah

without being a Prophet. (And indeed We bestowed upon Lugman
Al-Hikmah) means, understanding, knowledge and eloguence.
(saying: "Give thanks to Allah.") means, 'We commanded him to give
thanks to Allah for the blessings and favors that Allah had given to him

alone among his people and contemporaries.' Then Allah says:

(And whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) himself.)
meaning, the benefit of that will come back to him, and Allah's reward
is for those who give thanks, as He says: (And whoever is unthankful,
then verily, Allah is Rich, Worthy of all praise.) He has no need of His
servants and He will not be harmed by that, even if all the people of
the earth were to disbelieve, for He has no need of anything or
anyone besides Himself. There is no God but He, and we worship none
but Him.
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And (remember) when Lugman said to his son when he was advising
him: "O my son! Join not in worship others with Allah. Verily! Joining

others in worship with Allah is a great Zuim (wrong) indeed.
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Tafsir lon Kathir: Lugman's Advice to His Son

Allah tells us how Lugman advised his son. Allah describes him in the
best terms, and states that he granted him wisdom. Lugman advised
his son, the closest and most beloved of all people to him, who
deserved to be given the best of his knowledge. So, Lugman started
by advising him to worship Allah Alone, and not to associate anything
with Him. Then he warned him: Verily, joining others in worship with
Allah is a great Dhulm (wrong) indeed.) meaning, it is the greatest

wrong.
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And We have enjoined on man (to be dutiful and good) to his parents.
His mother bore him in weakness and hardship upon weakness and
hardship, and his weaning is in two years give thanks to Me and to

your parents, unto Me is the final destination.
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Tafsir lbn Kathir: (And We have enjoined on man (to be dutiful

and good) to his parents. His mother bore him in weakness and
hardship upon weakness and hardship,) "The hardship of bearing the
child." (and his weaning is in two years) means, after he is born, he is

breastfed and weaned within two years.
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But if they (both) strive with you to make you join in worship with Me
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others that of which you have no knowledge, then obey them not,
but behave with them in the world kindly, and follow the path of him
who turns to Me in repentance and in obedience. Then to Me will be

your return, and | shall tell you what you used to do.
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Tafsir lbon Kathir: (But if they strive with you to make you join in

worship with Me others that of which you have no knowledge, then
obey them not;) means, if they try hard to make you follow them in
their religion, then do not accept that from them, but do not let that
stop you from behaving with them in the world kindly, i.e. treating
them with respect. (and follow the path of him who turns to Me in

repentance and in obedience.) means, the believers.

(Then to Me will be your return, and | shall tell you what you used to
do.)
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"O my sonl! If it be (anything) equal to the weight of a grain of mustard
seed, and though it be in a rock, or in the heavens or in the earth,
Allah will bring it forth. Verily, Allah is Subtle (in bringing out that grain),

Well-Aware (of its place).
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Tafsir llon Kathir: (O my son!Ifit be (anything) equal to the weight

of a grain of mustard seed, ) means, if a wrong action or a sin be equal
to the size of a grain of mustard seed. (Allah will bring it forth.) means,
He will bring it forth on the Day of Resurrection, when it is placed in the
Scales of justice and everyone is rewarded or punished for his actions
--if they are good, he will be rewarded and if they are bad he will be

punished.

Even if this tiny thing were to be hidden inside a solid rock or anywhere
in the heavens and the earth, Allah will bring it forth, because nothing
is hidden from Him, not even the weight of a speck of dust in the
heavens or on the earth. (Verily, Allah is Subtle, Well-Aware.) meaning,
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His knowledge is subtle, for nothing is hidden from Him, no matter how
small, subtle and minute. (Well-Aware.) even of the footsteps of an ant

in the darkest night.
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"O my son! Agim-is-Salat (perform As-Salat), enjoin (people) for Al-
Ma'ruf (Islamic Monotheism and all that is good), and forbid (people)
from Al-Munkar (i.e. disbelief in the Oneness of Allah, polytheism of all
kinds and all that is evil and bad), and bear with patience whatever

befall you. Verily! These are some of the important commandments

ordered by Allah with no exemption.
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Tafsir lbn Kathir; (enjoin the good, and forbid the evil,) meaning,

to the best of your ability and strength. (and bear with patience
whatever befalls you.) Lugman knew that whoever enjoins what is
good and forbids what is evil, will inevitably encounter harm and

annoyance from people, so he told him to be patient.

(Verily, these are some of the important commandments.) means,
being patient when people cause harm or annoyance is one of the

most important commandments.
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"And tfurn not your face away from men with pride, nor walk in
insolence through the earth. Verily, Allah likes not each arrogant

boaster.
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Tafsir llon Kathir: (And turn not your face away from men with

pride) means, "do not turn your face away from people when you
speak to them or they speak to you, looking down on them in an
arrogant fashion. Rather be gentle towards them and greet them with

a cheerful face.

(nor walk in insolence through the earth.) means, "do not be boastful,
arrogant, proud and stubborn. Do not do that, for Allah will hate you.'
So he said: (Verily, Allah likes not any arrogant boaster.) meaning, one
who shows off and admires himself, feeling that he is better than

others.
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"And be moderate (or show no insolence) in your walking, and lower
your voice. Verily, the harshest of all voices is the voice (braying) of

the ass."
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Tafsir lbn Kathir: (And be moderate in your walking,) means,

walk in a moderate manner, neither slow and lazy nor excessively fast,
but be moderate, somewhere in between these two extremes. (and
lower your voice.) means, do not exaggerate in your speaking and

do not raise your voice unnecessarily. Allah says:
(Verily, the harshest of all voices is the braying of the asses.) "The ugliest

of voices is the voice of the donkey, i.e., when a person raises his

voice, the resulting noise is like the voice of a donkey in its loudness.
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Likening a loud voice to that of a donkey implies it is extremely

blameworthy.
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Lessons:

1. It's important to have mercy and kindness between parents and
children. The parents are kind and the children listen to the advice

of their parents.

2. The first advice is do not commit shirk with Allah. It’'s important to

always remember tawheed Allah and we are just means.

3. Be grateful for our parents because this is showing gratitude to

Allah. When we are good to our parents then we are obeying Allah.

4. If they tell us to commit shirk or not pray, then we do not listen to

them, but we are still good to them.

5. Allah is Ar Razaqg — He is The Provider and He will bring us our rizq,
even if it's in the middle of the rock or in the heavens or the earth,
Allah will bring it. So never worry about how your rizg will come.
What's important is to believe Allah alone will bring it and not the

means.
6. Reminder to pray because our prayer is our connection to Allah.
When our prayer is good then the rest of our deeds will be good.

Also to be firm on the fruth and remain patient.
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7. Reminder to have good manners by not walking too fast or too

slow, not be arrogant, or speak with a loud voice.

What are some modern-day

examples you can think of?
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Teachers Noftes:
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Stories of the Qur'an - Story 14

Story (dwasll): Zacharia (psll 4de) and Maryam (euse o LsS3)

Surah Al e Imran 33 — 41
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Allah chose Adam, Nuh (Noah), the family of lbrahim (Abraham) and

the family of 'Imran above the 'Alamin (mankind and jinns) (of their

times).
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Tafsir lbn Kathir: The Chosen Ones Among the People of the
Earth

Allah states that He has chosen these households over the people of
the earth. For instance, Allah chose Adam, created him with His Hand
and blew life into him. Allah commanded the angels to prostrate
before Adam, taught him the names of everything and allowed him
to dwell in Paradise, but then sent him down from it out of His wisdom.
Allah chose Nuh and made him the first Messenger to the people of
the earth, when the people worshipped idols and associated others
with Allah in worship. Allah avenged the way Nuh was treated, for he

kept calling his people day and night, in public and in secret, for a
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very long time. However, his calling them only made them shun him
more, and this is when Nuh supplicated against them. So Allah caused
them to drown, and hone among them was saved, except those who
followed the religion that Allah sent to Nuh. Allah also chose the
household of lbrahim, including the master of all mankind, and the
Final Prophet, Muhammad, peace be upon him. Allah also chose the
household of “Imran, the father of Marym bint “Imran, the mother of

‘Isa, peace be upon them. So “Isa is from the offspring of lbrahim.
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Offspring, one of the other, and Allah is the All-Hearer, All-Knower.
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Tafsir lon Kathir: none for this ayah. Included with previous ayanh.
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(Remember) when the wife of 'Imran said: "O my Lord! | have vowed
to You what (the child that) is in my womb to be dedicated for Your
services (free from all worldly work; to serve Your Place of worship), so

accept this, from me. Verily, You are the All-Hearer, the All-Knowing."
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Tafsir llon Kathir: the Story of Maryam's Birth

The wife of "Imran mentioned here is the mother of Maryam, and her
name is Hannah bint Faqudh. Hannah could not have children and
that one day, she saw a bird feeding its chick. She wished she could
have children and supplicated to Allah to grant her offspring. Allah
accepted her supplication, and became pregnant. She vowed to
make her child concentrate on worship and serving Bayt Al-Maqgdis

when she became aware that she was pregnant.

":fwff/ R RN VNN ’.'g';’ cht ~K-
LG“_;*J\%L“%-‘ETQL}EJ‘LF:M 3] 9 ¢s° 55 o

Then when she delivered her [child Maryam (Mary)], she said: "O my
Lord! | have delivered a female child,” - and Allah knew better what
she delivered, - "And the male is not like the female, and | have
named her Maryam (Mary), and | seek refuge with You (Allah) for her

and for her offspring from Shaitan (Satan), the outcast.”
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Tafsir Ilbn Kathir: (Then when she gave birth to her, she said: "O
my Lord! | have given birth to a female child, . and Allah knew better

what she bore.) (And the male is not like the female,) in strength and

the commitment to worship Allah and serve the Masjid in Jerusalem.

(And | have named her Maryam,) ("...And | seek refuge with You for
her and for her offspring from Shaytan, the outcast.”) means, that she
sought refuge with Allah from the evil of Shaytan, for her and her
offspring, i.e., 'Isa, peace be upon him. Allah accepted her

supplication.
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So her Lord (Allah) accepted her with goodly acceptance. He made
her grow in a good manner and put her under the care of Zakariya
(Zachariya). Every time he entered Al-Mihrab to (visit) her, he found
her supplied with sustenance. He said: "O Maryam (Mary)! From where
have you got thise" She said, "This is from Allah." Verily, Allah provides

sustenance to whom He wills, without limit."
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Tafsir lbn Kathir: Maryam Grows Up; Her Honor is with Allah

Allah states that He has accepted Maryam as a result of her mother's
vow and that He, (made her grow in a good manner) meaning, made
her conduct becoming, her mannerism delightful and He made her
well liked among people. He also made her accompany the righteous
people, so that she learned righteousness, knowledge and religion.
(And put her under the care of Zakariyya) meaning, Allah made
Zakariyya her sponsor. Allah made Zakariyya Maryam's guardian for
her benefit, so that she would learn from his tremendous knowledge

and righteous conduct. He was the husband of her maternal aunt.

(Every time he entered the Mihrab to (visit) her, he found her supplied
with sustenance.) "He would find with her the fruits of the summer

during winter, and the fruits of the winter during summer."

When Zakariyya would see this; (He said: "O Maryam! From where

have you gotten this") meaning, where did you get these fruits from.
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(She said, "This is from Allah." Verily, Allah provides sustenance to

whom He wills, without limit.)
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At that time Zakariya (Zachariya) invoked his Lord, saying: "O my Lord!
Grant me from You, a good offspring. You are indeed the All-Hearer

of invocation."
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Tafsir lon Kathir: The Supplication of Zakariyya, and the Good

News of Yahya's Birth

When Zakariyya saw that Allah provided sustenance for Maryam by
giving her the fruits of winter in summer and the fruits of summer in
winter, he was eager to have a child of his own. By then, Zakariyya

had become an old man, his bones feeble and his head full of gray
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hair. His wife was an old women who was barren. Yet, he still

supplicated to Allah and called Him in secret.

(O my Lord! Grant me from Ladunka,) from You, (A good offspring)
meaning, a righteous offspring, (You are indeed the All-Hearer of

invocation.) Allah said,
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Then the angels called him, while he was standing in prayer in Al-
Mihrab (a praying place or a private room), (saying): "Allah gives you
glad tidings of Yahya (John), confirming (believing in) the Word from
Allah [i.e. the creation of 'lesa (Jesus) , the Word from Allah ("Be!" - and
he wasl)], noble, keeping away from sexual relations with women, a

Prophet, from among the righteous."
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Tafsir Ibon Kathir: (Then the angels called him, while he was

standing in prayer in the Mihrab,) meaning, the angels spoke to him
directly while he was secluded, standing in prayer at his place of
worship. Allah told us about the good news that the angels delivered

to Zakariyya,

(Allah gives you glad tidings of Yahya, ) of a child from your offspring,
his name is Yahya. Qatadah and other scholars said that he was

called Yahya (literally, "he lives') because Allah filled his life with faith.

Allah said next, (believing in the Word from Allah) means, "Believing in

“Isa, son of Maryam."
(And Sayyidan) means, a wise man. Sayyid is the man noble in
behavior and piety. "lkrimah said that it refers to a person who is not

overcome by anger.

(And Hasuran) does not mean he refrains from sexual relations with

women, but that he is immune from illegal sexual relations.
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(A Prophet, from among the righteous) delivers more good news of
sending Yahya as Prophet after the good news that he will be born.

This good news was even better than the news of Yahya's birth.
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He said: "O my Lord! How can | have a son when | am very old, and

my wife is barrene" Allah said: "Thus Allah does what He wills."
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Tafsir lbon Kathir: ("o my Lord! How can | have a son when | am

very old, and my wife is barren" (He) said...) this is Allah's matter, He is
so Mighty that nothing escapes His power, nor is anything beyond His
ability.
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He said: "O my Lord! Make a sign for me." Allah said: "Your sign is that
you shall not speak to mankind for three days except with signals. And
remember your Lord much (by praising Him again and again), and

glorify (Him) in the afternoon and in the morning."
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Tafsir lbn Kathir: (He said: "O my Lord! Make a sign for me")

meaning make a sign that alerts me that the child will come,
((Allah) said: "Your sign is that you shall not speak to the people for
three days except by signals.") meaning, you will not be able to speak

except with signals, although you are not mute.
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Allah then commanded Zakariyya to supplicate, thank and praise
Him often in that condition,

(And remember your Lord much and glorify (Him) in the afternoon

and in the morning.)
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Lessons:

1. When we make any promises, it's important that we keep them

and not break our promises.

2. We should remember to always seek protection with Allah from the

shaitan by saying (el olbsidl oo dlly 3gcl).

3. Always make dua to Allah because nothing is difficult for Him.

4. Ask Allah to make you a key for good. When Zacharia say Maryam
with fruit out of season and she told him it's from Allah, this inspired
him to make dua to Allah. You can be a key for good by reminding

others of Allah and His blessings.

5. When you get something very special, remember to not be

amazed with yourself, but make tasbeeh and be grateful to Allah.

What are some modern-day

examples you can think ofe
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Teachers Noftes:
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Stories of the Qur'an - Story 15

Story (dwsll): Story of the Table Spread with Food
(3:35LaJl dnd)

Surah AlMaeda 111 -118
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And when | (Allah) put in the hearts of Al-Hawarieen (the disciples) [of

'lesa (Jesus)] to believe in Me and My Messenger, they said: "We

believe. And bear withess that we are Muslims."
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Tafsir lbn Kathir: (And when | (Allah) Awhaytu Al-Hawariyyin to

believe in Me and My Messenger.) This is also a reminder of Allah's
favor on “Isa, by making disciples and companions for him. It is also
said that Awhaytu in the Ayah means, “inspired'. (We believe. And

bear withess that we are Muslims.)
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(Remember) when Al-Hawariun (the disciples) said: "O 'lesa (Jesus),
son of Maryam (Mary)! Can your Lord send down to us a table spread
(with food) from heaven?" 'lesa (Jesus) said: "Fear Allah, if you are

indeed believers."
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Tafsir lbn Kathir: Sending Down the Mdad'idah (Table spread with

food)

This is the story of the Ma'idah, the name of which this Surah bears,
Surat Al-Ma'idah. This is also among the favors that Allah granted His
servant and Messenger, ‘Isa, accepting his request to send the
Ma'idah down, and doing so as clear proof and unequivocal

evidence.

((Remember) when Al-Hawaryun said...) the disciples of “Isa said, (O
“Isa, son of Maryam! Can your Lord send down to us a Ma'idah from
heaven) The Ma'idah is the table that has food on it. Some scholars
said that the disciples requested this table because they were poor
and deprived. So they asked “Isa to supplicate to Allah to send a table
of food down to them that they could eat from every day and thus
be more able to perform the acts of worship.

(“Isa said: "Have Tagwa of Allah, if you are indeed believers.") “Isa
answered them by saying, "Have Tagwa of Allah! And do not ask for
this, for it may become a trial for you, but tfrust in Allah for your

provisions, if you are truly believers. '
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They said: "We wish to eat thereof and to be stronger in Faith, and to
know that you have indeed told us the truth and that we ourselves be

its withesses."
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Tafsir lon Kathir: (They said: "We wish to eat thereof.") we need

to eat from it, (and to be stronger in faith,) when we witness it
descending from heaven as sustenance for us, (and to know that you
have indeed told us the truth,) of your Message and our faith in you
increases and also our knowledge, (and that we ourselves be ifs

witnesses.) testifying that it is a sign from Allah, as proof and evidence
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that you are a Prophet, and attesting to the truth of what you brought

us,
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lesa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "O Allah, our Lord! Send us
from heaven a table spread (with food) that there may be for us - for
the first and the last of us - a festival and a sign from You; and provide

us sustenance, for You are the Best of sustainers."”
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Tafsir lbn Kathir: (isa, son of Maryam, said: "O Allah, our Lord!

Send us from heaven a table spread (with food) that there may be

for us -- for the first and the last of us -- a festival...")

(and a sign from You. ) proving that You are able to do all things and
to accept my supplication, so that they accept what | convey to

them from You,

(and provide us sustenance,) a delicious food from You that does

not require any effort or hardship,

("For You are the Best of sustainers."
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Allah said: "l am going to send it down unto you, but if any of you after
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that disbelieves, then | will punish him with a torment such as | have

not inflicted on anyone among (all) the 'Alamin (mankind and jinns)."
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Tafsir lon Kathir: Alah said: "lam going to send it down unto you,

but if any of you after that disbelieves...") by denying this sign and
defying its implication, O “Isa, (then | will punish him with a forment
such as | have not inflicted on anyone among the "Alamin.) among

the people of your time.

oK - r T < “‘"f .ff,,,/,,) - ‘,}-;; TV

21339021 (il el sl ) (cuaty ) JB 3]
PPV T }}f,/f,.-,}f:"’"-;; 2 Pt
i r P s+ . ]

AHL‘J}TQ‘JQ _Log,\,_:hr.,._.ud ..‘5"&,-3“0"_,;9}4—],\}
(it c

ARG n A R S MR 2 S

d’L.,L;, o ‘_;Lﬂr.-\_a.v,w et QLLS?-__:_

d
SRhes AT, £ F AL s 2o
@f ) e calels] el

And (remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection): "O
lesa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Did you say unto men: '"Worship
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me and my mother as two gods besides Allahe' " He will say: "Glory be
to You! It was not for me to say what | had no right (to say). Had | said
such a thing, You would surely have known it. You know what is in my
inner-self though | do not know what is in Yours, truly, You, only You,

are the All-Knower of all that is hidden and unseen.
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Tafsir lbn Kathir: “isa Rejects Shirk and Affirms Tawhid

Allah will also speak to His servant and Messenger, “Isa son of Maryam,
peace be upon him, saying to him on the Day of Resurrection in the
presence of those who worshipped ‘Isa and his mother as gods
besides Allah, (O “Isa, son of Maryam! Did you say unto men: "Worship

me and my mother as two gods besides Allah’)

(Glory be to You! It was not for me to say what | had no right (to say))

contains Allah's direction for “Isa to utter the perfect answer.

(Had | said such a thing, You would surely have known it.) means, had
| said it, You, my Lord, would have known it, for nothing escapes Your
knowledge. Rather, | have not said these words nor did the thought

even cross my mind, this why he said,

(You know what isin my inner self though | do not know whatis in Yours,
truly, You, only You, are the Knower of all that is hidden and unseen.
Never did | say to them ought except what You (Allah) did command

me to say...) and convey.
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"Never did | say to them aught except what You (Allah) did command
me to say: 'Worship Allah, my Lord and your Lord.' And | was a witness
over them while | dwelt amongst them, but when You took me up, You

were the Watcher over them, and You are a Witness to all things.
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Tafsir Ibon Kathir: (Worship Allah, my Lord and your Lord) and this

is what | conveyed to them, (And | was a withess over them while |
dwelled amongst them,) | was a witness over what they did when |

was amongst them,

(but when You took me #up4, You were the Watcher over them, and

You are a Witness to all things.)
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"If You punish them, they are Your slaves, and if You forgive them, verily

You, only You are the All-Mighty, the All-Wise."
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Tafsir lon Kathir: if You punish them, they are Your servants, and

if You forgive them, verily You, only You are the AImighty, the All-Wise.)
All matters refer back to Allah, for He does what He Wills and none
can question Him about what He does, while He will question them.
This Ayah also shows the crime of inventing a lie against Allah and His
Messenger, thus making a rival, wife and son for Allah. Allah is glorified

in that He is far above what they attribute to Him.
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Lessons:

1. When we claim faith then it's important we act on it.

2. We should always believe in Allah’s ability and know He is able to
do all things. When we ask for an ayah, it should be to increase in

faith, and not to challenge Allah.

3. Allahis One and He has no partners, sons, wives, children or parents.
It's important to believe in Allah’'s Oneness and stay away from
shirk.

4. Allah is the Knower of the Seen and Unseen. He knows our
intentions, our thoughts, our feelings, and our desires. Allah knows

when we show something from the outside, but has different

intentions inside.

What are some modern-day

examples you can think ofe

228




Teachers Noftes:







R st s

(W
PSRN PN ] I

AL SALAM ISLAMIC CENTER

R AR IR AR A AR

Copyright © 2020 by Al Salam Islamic Center. @8 www.markazalsalam.com « t.me/markazalsalam
All rights reserved. B info@markazalsalam.com 4 t.me/dropletsofdew
This coursebook is not for sale. f » Al Salam Islamic Center @ +97150 8008875

v
v




